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ARGUMENT. 



0OO FuqiuUe was a rkh, crednloiu, bat good-bearted 
«ld bacbelor, who Uved in one of the middle Italiaa Stetet. 
He had but one relation, a nephew, by the name of Eroei to, 
a fine yonng man, who had alwajs liyed on the pone of 
hit uncle, and in the natural coone of erents, woald in- 
herit his wealth. Uncle and nephew had lired tocether in 
peace and harmony, natll th« ftmner got it into his head, 
to provide for Ernesto a wife awealtby widow, by which 
aiaiTiage he wonkl become cdmfbrtably settled in lifb. 
Unfbrtanately for the uncta*s fond plans, Ernesto had al- 
rwdy formed an attachment to a yonng girl of mach beau- 
ty and many accomplishments, bat of rery limited fortane, 
— Norina,— «nd refased to obey his wishes. Don Pasqoale 
became enraged at this resistance, swore he wonid disin- 
herit Ernesto, and resolTed to settle himself in marriage. In 
Older to have somebody else to leave his money to than bis 
ugiatefol and nndntiftil nephew Ernesto. 

Aa Don Pasqoale had always kept himself quite aloof 
horn the other sex, he was at a loss upon whom to fix his 
•holoe, when he bethonght himielf of a Doctor Malatesta, 
who had been friend and physician to him a good many 
fears, and who might be Just the person to find him a 
suitable wifo. Acconlingly the Doctor was sent for, and 
made acquainted with the project of his patron. Xow 
Doctor Malatesta, besides beln^ sensible of the absurdity 
of the old bachelor's resolation, was a fHeod to Erneato, 
and immediately made up his mind, to sare Don Pasquale 
horn Just ridicule and bitter repentance, and Ernesto ftom 
the fhte of poTerly. He informed his patron that he had 
a sister, who had Just finished ber education In a convent, 
and come on to visit him ; that |i« thought her a capital 
maleh for his esteemed Mend; that he wouki introdnee 
her to him, and, if the tanpression were agreeable, the mai^ 
rfage might at once be consummated. Don Pasquale was 
delighted, and asked that the girl should at once be 
brought to htan. Malatesta went off and straightway in- 
Ibfrned Norina of the mischief that was brewing, and the 
Mama he had devised to prevent It. These were no lest 
thaa hitrodudng Norina to Don Pasquale as his— liala- 
testa's— sister, spoken of previously, marrying ber to him 
by a sham notary, and then leaving it to the wit and inge- 
■atsy of Norina to disgust the bridegroom so thoroughly 
wtlh matrimony, that a denouement would at last relieve 
aU parties, restore Ernesto in the affections of his uncle, 
md procure Norina's band for him. 

Norlaa did not hesitate to accept the part assigned to her 
hi thia plot. She accompanied the Doctor to Don Plas- 
qaale's residence, and by well aflfected modest looks and 
simplicity, to charmed the okl bachelor that he deabed to 
aany her Immediately. Bmesto, who had been inforoMd 
er the Intrigue* came Jist hi time to witneas the 



which was condocted by a llctiooas notaiy. No soonei 
were the noptiala celebrated, when, to the great astonUh- 
ment of the good Don, with whom order and economy 
were the leading rnlee of conduct, and who imagined his 
young wife a pretty shtve, Norina began to assume the ain 
of a mistress. She dismissed old servanu, overthrew the 
order of the household, ordered new fhmiture, carriage 
and horws. In vain Don Pasquale remonstreted; she must 
and will have her say. He spoke authoritatively, shL 
htughed at him; he pleaded modentioUt. she scorned him, 
and recommended him to go to bed, as she had made up 
ber mind to go to the theatre with Ernesto As she left 
the room, she dropped a note, which Don Pasquale quickly 
picked up as soon as his spouse had left the room. His 
consternation was faidescribable, when he discovered by its 
contents that his wifo had made an appofaitment to meet a 
lover that very evening, by a pavilion in his garden. Doe- 
tor Malatesta was immediately sent for, and, of course, was 
not long In comtaig. Don Pasquale was ftirioas, talked of 
exposure, punishment, divorce, Ac., but the Doctor soon 
convinced him, that in his Just rage he would probably go 
too fiur, and persuaded him to grant fhll power to solve 
these dUBculttes to himself, the Doctor. "Everything," 
said the old husband, " only get rid of this woman." 

At 11 o*ck)ck Don Pasquale and the Doctor repaired to 
the garden, where Ernesto and Norina enacted the scene 
of an Interview. They Just caught a glimpse of the figure 
of Ernesto, muffled up In his cloak, who then slipped off 
to the house. They seised Norina, who boklly asserted 
that she was there aione, had seen no one, and was to 
meet no one. Don Pasqoale had the garden searched. 
Nobody could be found. Norina denied all charges made 
against her. Don Pasquale proposed to buy himself off; 
she would not listen to it. At this Juncture the Doctor 
dropped the remark that she would have to share her 
authority, at any rete, with Norina, who was shortly to 
enter the house, as the wifo of Ernesto. Don Pasquale at 
first was greatly shocked at this indiscretion of his mana- 
ger, but pereeiving the well foigned consceroation of his 
wifo at Iheee views, he avowed his consent to this strata- 
gem, thhftklng to drive her out by the new comer . And eo 
he did, as he Immediately found out, although not exactly 
In the manner In which he thought; for, no sooner had he 
given his eooseot to the marriage of Norina and Ernesto, 
when the httter stepped forth, took Norina by the hand, 
and asked the blesstaigs of the thundentruck uncle. Do^ 
tor Malatesta explained the deceit, which had been pra^ 
tieed upon hhn, and as Don Pasquale folt so happy at being 
at peace once more, he united the hand of his nephew n 
the hand «f Norina. 
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Sob bot on! di litomo 
n DottorB eMer donU. 
Zhto! pttrmi— ^ fiuitMky 

F6ne Tento die piA. 
Che boccon dj pillaHna, 
Nipotmo, Ti piepero I 
Vo chiamarmi oon m 
8e Teder noo ?e k lb. 
[Didmun.] B 
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SCBMA n.— i?iiCro il ZMn" MALA' 



Pom, [Comtmsulk,] Dtrnqoef 
Hots. Zitto^coB 

Poi. lamistnigsod'imperinM! 
Lesposma! 

Benedetto 1 

(Chebebbkmel) 
Proprio quella che ct TBoIe. 
Ascoltate ; in due parole 
n ritratto ?e ne fo. 
Son tntt* occhi ? totto orarehiel 
Mnto, attento a odir ▼! sto ! 



Mala, 

Pm. 

Mala. 



Pw. 
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Tit nine o'clock ! on his retain 
My friend, the Doctor, ought to be. 

HoBh ! hnsh I I think— 'tia fintaiy. 
Or eke the wind that seeks its boaraa. 

Oh, what a monthlbl of a piU, 

Nephew, prepare for yon I will I 

Mjself ril call a donkey wise. 

If soon I open not yonr eyes 1 
Malatmta. [From wiikm,] HaTe 1 permisilon « 
Pas. Bntor— ftwly en 

8CENB IL— ^iifsr Doetar MALAntTi 

Pas. lAnxioiuly,] Well, weU, my friend ? 
Mala. Hnsh, hnsh, you mnst be , 

Pas. I am oonsnm'd to ashes with impatience ! 

The bride ! the bride 1 dear Doctor f 
Mala. She is 

Pas. Oh, bless you I bless yon ! 
M^a. (What a stnpid bli 

Exactly snch a one as yon hare wished for. 

Listen with all yonr ears ; and in two 

The portrait of 'the charmer I will draw. 
Pas. I am all eyes—what do I say * all ears ! 

Mate and attentiTe, listening I wait I 
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Bel - la sic-co-me nn an - ge • lo! In tern pel - le - gri • nol Fre-sca slc-oome U gi - gUo^ 
Bsau-tooMs at anan-ffel ham! BriglUa» dmmthatgtm^mrtht Freak a$ ike It' - <y aiiUhMk, 
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Che s'a • pre sal mat • ti - boI Oc - chio che par-la e rl - del 
Whm cp*-ning to Os marm! Lon^dtyn^kaiieakm^dhtmiUng! 
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8pow nmlle I oh ginbilo! 
Non cape in petto il cor I 
Iftls. Alma iimooenca e ondi<l% 

Che 8^ medesma iffnoim,— • 
Modettia UDpareggiabile,^- 

Doloessa che innamorav— 
Ai miseri pietoM, 
GentU, haona, amoroea; 
n Ciel Ilia fatta naacera, 

Per (ar beaio vn eor. 



Mala. 
Fob. 
Mda. 
Pa$ 
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Sarii rostra pareaie f 
Mala, Won inienzUme.] Alia 

K mia porella. 
Pat, Oh, gioja! 

Di pih bramar non ao ! 

E quando di Tederla ? 

Qaando mi fia conoeaso 1 
Mala. Domani sal crepnacolo. 
Pm. Domani ! Adesso, adeno f 

Per carid^ Dottore ! 
Mala, Frenate il Toetro ardore— 
Qoetateri— calmateri : 

Fra poco qui verri. 
Fm. [Cm tratportoA Darrero! 
Mala. 

E re la porto qok 
Pot. [Lo atbraceia.] 

Oh, caro ! or tosto a preadala! 
Mala. Ma. ndite-^ 
Pa§, Non fiataie. 

Mala, Ma— 
Fa$. Non c' ^ ma. volata, 

O casco morto quit- 

! Cli fwo la 



loBtaunpkl 



Mala, 



bocea,9h 



Poi. A will Hke her yon're dimwn, oh jojl oh 

I feel my hoeom cannot hold my heart I 
Mala. A aool toat'e innocent of golle, 
Uneonedonsly perfection, — 

Modeit without compare, the while,— 
SweetncM that wins e'en •com,— 

Pitr the wretched showing, 

W&h gentle lore o'erfluwinff : 

By Hea?en created with enoi woith. 
To hlese some heart IbrlonL 

Herfemily— 

Both wealthy and respeeiiMt. 
Pas. Ah I of the house of— 
Mala. 

Pas. Is she, then, yoor relatioa f 
Mala, [Meami^.] Dislattlyl 

That is, she is my sister. 
Pas. Oh,whatJ^y« 

More I can nerer wish Ihr ! 

Bnt when shall I gaae on her ? 

When of snch bliss the donor 1 
Mala. At dusk to-morrow ero. 
Pof. To-morrow! Why not now Y 

In pity. Doctor, bow ! 
Mala, Bridie yonr ardor warm— 
Qniet yourself— be calm : 

She soon shall come, I tow. 
Pat. [In t nuuport,] Come in reahty I 
Afo^a. Irepare youiell* 

And I will brinff the lovely creature here. 
Pas. [EwUfnana him,] 

Oh, my dear feUow 1 fly hke wind and fetch 1 
Mala, Bnt listen to me — 
Pas. Do not scay to talk. 

MaUi. But, my dear Don — 
Pas. But me no bnts, but fly, 

Or I'll fall dead as stone upon the spot. 

[iitofM hi* mouth, and 
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Ah an fo - coin -so • U • to^ Mi sen- toad-doe -so: O - mai re - si • ste 

A /re, aU mu 'fdt bo 'ftrt,Bimt in my hearVoeoro: I can re-stsl no 







to pih non po« - ao. IMl' e - t)k v«e - ehte, Scordo 1 out • U - ■ ni. Ml ten m 
ru $trivt no tony -<r. or «M <V* m -fm-hUmgwu, For •tat it the mit • » • rji, Ae< • t'ny M'B 
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g^.ri'U»^ Co-mea vent' an - nl. Dehl ca-ra, af - ftet - ta - ti. Vie- nJ spo-si - 
foang to be— Than twen-tp much otrong'Or, Ah I hoM • ten tpeed • i - ly^ Sweet lit - th bride, to 
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Ec - CO dl bam • bo - li, mes - sa doi • si 
Dsor lU tU ba • biet, we FnU ha\f a die 



na, Gih Ytg - f^ na • see • re, Ola ?eg • fo 
, Then we'll have bom to me, Qrown up tkeg 
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ere • see • re, A me d'in -tor - - no, veg - go scher-iar; Veg - go gia na • see re, 

worn to he AH tport • ing rcwnd my Imes,- 5br - row they'll eo-een; Orow% up they §eem U ho. 
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M • lug iiy - oM • J|y, 



go Khtr 
row tke^U 



flonrinatol Or ri ptrii al nipotiBOr- 
A frn il oarraQiiio^ 
Yedft die tk gudagnft 1 

IooqId spponto I 



SCENA m.— Barano # 

Pm. Gimigew a tempo : tttiT» 
For nwDdATri a cUaman. 
Cm. Bono ai imtxi oomandL 
fW Nod to' fiuri on sarmoiia : 
Vi domando on minalo d' 
B TWO o non i two 
Che, Muranno doe meai, 
lo t^ offsni la man di ima 
NoMle^riocaebeUa? 
B Teio. 

PkomettendoTi par gfania 
Un boon assegnameoto, • alia mk 
QaaatopotsiMO f 
BTero! 

Ah. IMmaecfOMh.] In cato di iiAttD» 
Diaeredarri, e a tdnri ogni 
Ammoglianni, >e i d' nopo 
Bfwol 
Af. Or bene 

La sDoea che t' offHil or ioii tra 
Ve r offro anoor. 

Nod. 
La mia Mt k impegnau I 
81 1 oon ana spiantata 
Con ono TedoreUa ciTetdna. 
[Comealon.\ 
Bispedaie una gioTine 
POTera, ma onorata» e Tirtaoam 
proprio dedso f 



Pm. 

EnL 



Pot. 



Pot 

u 



I 



Or ben, pensate 

A trovarri an allogeio. 

Coei mi diacacdatel 

La voetra oadnateisa 

D' ogni impegno mi sdoglie. 

Fate di prorredenri— lo prendo 
[Neiie mamma wormta,] Fraodar 

Si, Signore 1 

Voif 

Qnel deaso in came e in 

Ferdonate— lo stnpore 1 
rpreta (oh qnesta ^ groMa.) 

Voi? 
[Cm impazimua,] L' bo decto e lo 

lo, Paaqaale da Cometo, 

Poatidente, qni praaente, 

Bano in corpo e sano in meml^— 

D' annonsianri ho 1' alto onore 

Che mi rado ad ammogliar. 

Voiichenate^ 

Scheiao on oomo 1 

Lo redrete ai nnoro giono. 

Bono, % rero, atagionaao ; 

Ma ben molto conaerrato 

B per Ibna e Tisorla 
Me ne sento da preetar 

Yoi, ^gnor, di caia mia 
Plaparaleri a ifrattar 



TeB» I am born agafei 1 Now Ibr mj naphmr^— 
"Bj playinff thna the eareleaa heedieia halrbnlii, 
See what it ia the wiae and wary gain I 



Ah! here the reiy nan eomea, apropoa 
8GBBB IIL—Bbvmt tmd Dm TiaqvAMM. 
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Tonanjvslconielntimairir: Iwaaniag 
To leod to aommoo yoo. Do me the avor- 
Bettero me, ab, that I'm af vonr command. 
I am not, air, about to preadi a aemon : 
I do but aak a minute'a brief attention. 
Pray, ia it tnie, or ia it not tnie, air. 
That by the calendar, joat two montha ainca, 
I ofibr'a you the hand of a Tonng ]adj>— 
NoUe and rich, and beaotiAa wittial f 
'TIatme. 

Promiabig to make you, in additioa. 
A good allowanoe now, and at mr death 
Wbate'er I might poaaeaa of gooda and ehataala 

'JlitnMl 
[MmuuMf.] In caae of jonr rafhaal to 
Diainbarit jfoSy cot off all hope^ 
Many a wifb myaalf , if I thought flt f 

'Tlatrael 
Now, flian. 

The wUi I oflbr'd jou, now thrae montha 
loflbr jou again. 

IloreNorinal 
My fidth ia pledg'd etenaUy to her 1 
Teal to one of min'd, deaperate ' 
To one, a little rain coquetdah widow. 
[Warmly.] 

Beapeot a young unblenuab'd female, air : 
Poor, it ia true, but honor'd, air, and Tirtniua 
Ha?e you thoroughly decided f 

Iirerocabhr 
Ah. Now, then, hear my dedaion, air ; and thi£k 
Of atrai^tway finding for youraeif a lod^bg. 
Do you, then, driye me from your fhvor taua '* 
Tour atnbborn headatrong obatinacy, air, 
BomoTca all chums, diMoTvea all dea be t waeo i 
ProTide, air, for yourMlf— I take a wifo 1 
[/nlAaynmtai(iimat.J Take a wifo, ail f 

Tea, aignor. 
Touf ^ 

I, myaelf, hi bone and body I 
Fankm mo— I'm in amaaement I 
Thia ia a anrpriae, (the pracioua nod^y*) 
Touf 
Bm. [ImpaHmHw.] I huTe aaid it— I repeat it 
L Plaaquale of Qoineao, 
iTMifieior, nare praaent a mi eg, 

Biuie in body, in mmd ditto- 
Announce— youll duly eatimaft 
I BMRT ahall without deUy. 
JSm. Tou'ra playing on mo- 
Pot. Onthehonl 
Toull to-morrow morning aee. 
I am, 'da true, of age mature, air; 
But wall preaerr'd, and shall endure, 
For Btrength and aprighdineaa beuura^ air, 

!*?• enough, and some to apere. 
Aa for you, air, leaTc my bouae. 
Tea. to tramp, decamp, prapara. 



Pba. 
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(Q voIm qvotta maate 

I miei puuni a iotqnIw.) 
Soffiio tOATe 6 casto 
Di miei prim' aimi^addlol 
8e ambb riocheme • fitfto 
^ sol per te, bea mk>. 
Fovero, abbaiidoiiato, 
Cadnto in beiao ttato, 
Pria che vederti miacim, 
Oan, rinomio A le. 
Ma neb cheorigimUe— 
Che taogfaeio oetinalo ! 
AdeMo, manoo male 
Bi par 'ca|Mualato. 
Beo 80 dove sli dnole 
Ma k deMo cEe lo Toole ; 
Altri cbe 1^ medeMimo 
Egii incoliMur m>n dh, 
[Dopo ftvms ponao.] 

bue parole ancor di toIo. 

Son qui tstto ad aiootayr?! 
Inpnoar si poote on m^. 

fien faieate a ooniigliarfi— 
n Dottoro Malateata 

£ penona graTe, oneeta. 
L' ho per tale. 

Consoltateb. 
B' gSk bello e conaoltato. 
Yisconeiglia^ 
Ami al contrario— 
Ml felicita, k intantato. 

•tUMNO.] 

ome 1 come ! oh qneata poi 

Anii, a dirla qni fta nol 
Lar- capita— la Zitdla : 
Ma ailenaio— ^ ana soralla 
lAgitatiatimo.] 

Saa aorelia— «be mai iito t 
DelDottore! 

DelDottoiel 
(Oh, ehe nero tradimentol 
Ahi, Dottore seasa cor !) 



[Cobitim 
Oomel 



Poa. 



Pot. 
Pm. 
Pm. 



Pm. 



Pot. 
Sm, 



(Hlf mania oomea, my hopea to 

Gdmea, to rain all my plana.) 
Sweet holy dreams I lored to dieriih 
Of eariy TOQth, adien 1 ye Tanishl 
If I e'er long'd for richea, splendor, 
It waa bat for thee, belor'd ; 
Bat now, poor and abandon'd, I, 
Bedne'd fkom my condition high, 
Sooner than thee in misery see, 
Dearest, 111 renounce thee. 
Now, here'a an originai— 
Obstinate, wrong-headed ! 
Now, better (it was needed) * 
He aeema dispos'd — I pray'd it. 
I laio# what 'tia he's dreaded ; 
Bnt that ia what I wanted : 
Odiera he'd ha?e snpplantad 
Should not by him accused be. 
[After a thori mknot.] 
Two words more, sir, I'll speak bris^ 

I am rendTt sir, to listen. 
One deceivea oneself, sir, chiefly. 

To a ftiend for connsel hasten— 
Haate to Doctor Malaieau : 

He's a person graTe, tniatwortl^* 

Considt him better. 
That, thoronghlr, is done already. 
And there's no ooubl he disanadea, air 1 
On the contrary, he aids, sir— 
Wlahea me joy, is quite enchanted. 

|JvMsa MrudCmj 
How! how! what's this f has he recanted f 

[In a eo^fidimg torn,] 

B etwee n ooneltes, don't split upon liir— 
The, t h e yw i underatand ■■young Dquhi : 
She ia his sister— mind, now, honor I 

[Bxtremeijf agitaied.] 
His aiater— hear I aright f the Doctor! 
Of the Doctor! 

Of the Doctor! 
(Ah, what dark and fatal treaaon, 
Heartleaa Doctor, to betray me !) 



MI FA IL DESTIN MENDICO^A BBGOAB HAS FATE NOW MADE MB. Bsnno. 




-^i ^ ^H^n^ 



Mi fk 
A beg 



11 deatin men-di-eo per -do oo hi die a-do-io in chl 
gar haa/aiBnomwiadewu, emd ktr ImwtlUmBmyador'donetRt whom Ifho^t^eh^ 







3^ 




mi-eo ah, dia-copro un tra-dl-tor* 
frimdwut ok, / findouthima traUor 



d'ogni eon-for - to pri - to mi ae-ro a ehe pur-ii • fo 
Smi <^ mekjoy tf im • turs WhyMtektoUmt Akt wmt 




ah non ii da mar-to - ro equal al mio mar-eor 

Hfv earn I bmr a^gakuiiif Unkurdtf wU^m^ rpt 



d'o 



gnl con - for • to prI • vo al • 
qf tack joif of na ' (urs, IFA9 




^^^^ ^=R^gi 



se-ro a ehepurTi-vo, abl...« Mm ii da moMor e-gna - le %gna1e,a mlomar*tor. 
.,, Btek lo liM f ok, iMf Bow can Ibmv QgtJiutUf Vwkaard ^, unheard of aii - as • ry/ 



DON PA8QUAL& 



lAfmU.] L' amioo % imUo • 
Bk fttwo ptv* fmhino I 
NoailAta! Noo fkniocto— 
L' affog» il crej^icnor. 
Siroda: clitttibeiie 
Hi qoal ebb gli ooETiaM 1 

Aim il bdlo snor I 



I C^^^^_^ a^L 



SCKirA iy.-Aaii» M Cb» db' 2Vi 
NoBiVA, eon mm lAni m wum 



^B tanto erm in oml gnardo 
diPuadi 



8«Mr 
Che u cftTftUer Bicdardo 

Totto d' Amor oon^qlio 
AljA la cadde, e a lai 

muno amor ginr6 f 



|M 



[AjHif.] Oar ftiend indaad taemt wmlj triad : 
Ai itona he's almott petriflad I 
Ha tcaroelj hrtaAm, and ipaakf Mill kia— 
He's soflRDOBied with diatiait. 
Well, let him fret : it aenrei him righ^- 
He baa what be deaenrea lo-niKfatl 
And let the wiUhl fellow lean 
Hb ftienda' opfaiiona not to apon. 



8GI1IB IV.— An Apmimmf mlAa A 
NomniA, Mil a 



^g ^MVWb 



Nm. 



M 80 mnch that gianoe refeaUng , 
or Paiadiae waa lelUng : 
Biodardo impelling 

To own aa oonjneror, Lore I 
To that awaet maiden kneeling. 

He awore he'd fidthlhl pfOTeT 




50 ANCB^ 10 LA VlRTU-^l, TOO, THT ICAOIC VIBTUB8. 8ou>. NomoiA. 



Soaneh'io la rlr-th ma-gi-ca, D'nn gnar-doatem-poe lo-oo, Soaneh'lo eo • ma d 
/, too, tkp ma ' gie vir - (net Icneia, CfgkmmmBtim'd amd tm^dtr, A (ea • fit aaiOa. htm 

bm • da - no, I ca - ri a len - to fi> • ool I^vn bia-vaaor-ri >aet-to, Oonoeeoanehloref- 
la ba-0«tfe, / fca aia oa M i^^fmAwt A 0ea - A* amiii, hum toftf^aOf, Ikmnm mnM^* 






-O-^ig 



tht*tot in men-aog-oe-fa, hi • gri • ma. Dim an- bl - to langnor, 
/ A hidrden tear, a foayaar aanr, A ion - 



^^ 



■••• 



Co ' no-aoo I mil - la 
/ ibiov Ha fliada, aft 




£ ^=?fr^-»p^# ^ ^ 




mo-dl. 



Dell' a-mo-io-ae fto-di, 
Cf ho^$ 6a-m'left-My wOm, 



Par 




I faa-de I'ar - U - tk - d - II, 
BS§ fBi'dh arta oadyaAaf.......* 

It 

a - de - aca-re nn oor, D'nn bia*va aor- -ri-aet-to, Co - no - aeo andi*lo Tef - 

iarf with wan • fon mmitm^ A gut - U§ tmik ham i» 6a - paila, / Icaaia oa dd ef 



P — 4 U—^ 




^^ I— ^ - -- — -- A — — ^ 



*l- to, 

/mdar, 




an • bi - to Ian 
kmow Ha amiaf, eft. 



Ho 

Son d' indol Tivaoe : 
Sdienare mi place, 

Ifi place brillar. 

8e Tien la mattana, 
Di rado sto al segno 
Ma in riao lo sdegn; 

Wo praato a cambiar. 

B H Dottor non ai Teda 
Oh, che impaiianaa 



Fto a giddy head, I fear— 
llinra a diapoaition gay : 

In harmleaa folly I del^t. 
Bm Fd ahine in feahlon'a ray. 

Anpioach ahonld melancholy, 
Taearoely can myaelf contain ; 

Bm anger to langfatar 

I change qoickly after. 

Mt friend the Doctor makea not ha 
On, hev impatiaoi— aaxioBa, too, I 



lO 



DON PASQUALS. 



Del romanietto ordito 

A {rabbar Don Pasqoale ! 

ODd' ei toccomini in fretta : 

Poco o nalla ho eapito, ed or 1' aspetto. 

Enira un Servo, U porge una LtUera, «/ 

Ihr. I Chtardumdo alia toprascritta.] 

T^a man d' Ernesro ! To treroo f 

iMjegge, <A tami di a^/rpremit fXH (U 
Oh, me meschina ! 

8CENA V.'Malatbsta « Noriva. 

Mda» [Cm alUgria.] Buone nnore. Norma 1 

U nostro stratageinma — 
^«r. (Con vivaeith\ Me ne lavo le mani. 
Haia, Come ! che fa ? 
titt. [Pargendogli la Lettera. \ LeggeCe I 
IMi. [Lmvufe.] " Mia Norina,— Vi icriTO, 

Colla morte nel cor. (Lo farom tito.) 

Don Pasqnale aggiratc 

Da qoel nirfante— (grAzio !) 

Da qaella facda doppia del Dottore, 

Sposa ana saa sorella : 

Mi scaoda di sua casa — 

Mi ditereda in somma ! Amor m' impoM 

Di rinansiare a Toi. 

Lascio Roma ogg\ stesso, e ()aanto prima 

L'Eoropa. Aodio, siate feliqe ! Qnetto 

Er ardente mio Toto : il vostro Emeeto." 

La solite pazsie I 
iVipr. Ma, s'egli parte ! 

Mala. Non partir»— ▼* accerto : in qnattro saltl 

Son aa Ini della nostra 

Trama lo metto a gionio, ed ei rimane ; 

E oon tanto di cor ! 
Mm: Ma qoetta trama : 

Si pa5 saper qnal sia 1 
Mala, A panire il nepote 

Che oppone le sue voglie, 

Don raiqual s' ^ deciao a prender moglk. 
iVir. GU' mer dlceste. 
Mala. Or ben, to sno Dottora^ 

Vistolo cosi fermo nel proposto, 

Cambio tattica e tosto, 

Neir interesse vostro, e in qnel d'EmealOv 

Mi ponp;o a secondarlo. — ^IJon Paaqoato^ 

Sa ch' 10 tango al convento ana sonUa, 

Vi fo paater per quella 1 

Egli non n conosce, e ri pretento 

Pria ch' altri mi prevenga ; 

Vi vede e resgi cotto. 
Star, Va benis(«imo. 

Mala. Caldo ! caldo ! vi sposa : ho prevenalo 

Carlotto, mio cagino, 

Che fara da notaro ; al resto poi^ 

Tocca pensare a voi. 

Lo fiue disperar. — II vecchio impaoa, 

L'abbiamo a discresione— 

AUor— 
Mr. Basta— ho eapito ! 
Mt^ku Va benone. 

Jicr, Pronta son ; parch' io non manchi 

All' amor dell caro bene. 

Faro imbrogli — faro scene, 

Mostreib qael che so far. 
Jfdb. Voi sapete se d'Emesto 

SoDo amico, e ben gli voglio ; 

Solo tende il nostro imbroglio 

DoD Pasquale a corbellar. 
War, Siamo intesi— or prendo I'imp «c:no 



For the romaDoe hit wisdom has proycdad 
To hoax the sapient worthy Don Faaqoala ! 
Of which the Doctor gave me a small hint : 
I scaroel/ onderstand it — I wait for him. 

Enter a ServatU, wfto givet her a Letter, and goee aiC 

Nor, \Lo€kaig at the odi^iets.] 

The hand of Ernest ! I tremble with alarm ! 
{RfBode, and tikfowe manifett eight of fear and 
Ah, imhappj me ! 

SCENE v.— Malatbita and Norika. 

Mala. [Chag.] Good news, Norina ! 
OurstnMem — 

Ner. [Haetilw,] f WMh qny hands of it. 

Afolo. How I what is it joa are telling me ? 

Nor, [Givina him the Letter,] Read 1 read t 

Mala. [Reading.] " My dear Norina,~I write to yo«; 
Death in idt heart. (Ill bring him soon to lifb.) 
My nnclo, Don Pasqoale, infloenc'd 
By that Tile rogoe— i A hundred thonsand thaakf I) 
Tliat donble-fiu'd old hypocrite, the Doctor, 
Marries a sister of this specious rillain : 
Me he drives forth, in anger, from his house— 
In short, he disinherits me ! Love commands, 
Imperatively, that I should renounce you. 
I shall leave Bcaie to-day, and, soon as possiblet 
Qnit Europe too. Adieu, be happy ! This 
Is my most ardent wish : youn ever, Ernest" 
The usual foUiet ! 

Ntr, Ah, but if he goes ! 

Mala. H« will not go— I say so : in four skips 
I shall be with mv gentleman. Then our 
Ban plot I'll let him into, and he'll stay ; 
Ay, and with all his heart, too ! 

Nmr. But this plot : 

May I, pray, be allowed to know what it is f 

MedtL To punish, as he thinks, his graceleas nephaw» 
Who dares rebelliously oppose his wishes, 
Ptequale has resolv'd to take a wife. 

Nw. Ton told me so before. 

Jfalo. . Well, this Doctor, 

Seeing he's so firm in this idea, 
Have changed my tactics, and soon— very sous 
For your own interest, and for that of Emeatt 
I, to begin with, second him. — Don Pasqualat 
Knowing that I have a sister in a convent— > 
Why, I mtend to pass you off for her ! 
He ooes not know you, and I shall present you 
Before by others I'm anticipated ; 
He sees you, and he's done for. 

Nor. Excellent ! 

Mala. Hot I hot I I wed you to him : I've prepared 
That clever fellow Charles, mv trusty cousia, 
To play the notary ; and for tne rest — 
Why sll the rest will rest with you, that's aU. 
Ton drive him to despair— old fool, distracted 1 
He then will be completely at our mercy, 



Nor, I understand— enough ! 

J/ UtL Nought can be better. 

Aor. I'm ready — anything^— so I lose not 

The love of mv ador'd one. Hj belov'd, 
111 make perplezities — will fashion scenes ;— > 
In short, I soon will nhow what I can do. 

Mala. Ton know, and can of Ernest tell. 
If I'm a friend, and wifih him well ; 
Our ^t but tends, you may believe, 
DooFlsaauale to deceive. 

Nmr. We're quite agreed, and I'm enlisted. 



OGN PASQUALB. 



u 



ATM-. 
Maia 

Nmr. 
Mala 

Sw. 



S9r. 

Maim 

Nmr. 



Sm 



loteMTieeeoo t* 

Ifi foieca flen, o mettu ? 

BCa la parte non h qoetta. 

Ho.fU piang^r—da gridarf 

State an pooo ad asooltar ;*- 

Convien tar la sempUoecsa. 

PoMo in questo dar letioiie. 

''Mi vergogno— eon ntallai— 

Qrasie— eerva— 8igiior» si." 

Brava, brava, bricoonoella I 

Va beniMimo ooei. 

"Collotorto." 

Bocca stretta. 

*' Mi vereogno." 

Ob benedetta ! ▼» ben iieimo 

Or ii Tada, or andate 
Or el rada. I ^^^^^ 
Or andate. J»«-~— »*• 

A qael veeaiio, aff^, k teeta, 
Qneeu roita ha da gtrar. 
QiSk V idea del mn dmmno. 
Mi raddoppia r ardimeiito ; 
Qi)^ pcnsando alia vendetta. 
Mi comindo a rendicar ; 
Una Toglia arara e cmda 
I miei voti invan contraala. 
lo 1' ho detto e tanto baita, 
La sapro, la rb spontar. 
Pooo penM Don Paaqnale, 
Che lioccon di temporale. 
Si prepari in qnetto pmilo 
Sul Kuo capo a rovinar. 
Uria e fiHcliia la bnfera : 
Vedo il laropo, il toono 
La laetta fra non molto, 
Sentiremb ad iscoppiar. 



riiTB dbll' atto 



f 




ATTO II. 

•CniA l.'—Saione narapettaio,addohai9€ 

EwrsaTO, aofe. 

Po?ero RmeBto ! dallo sic cardatp, 

Da mtti abbandonaio, 

Mir eetava on ainico 

E on coperto nemioo, 

Dit copro in loi 

Che a' danni miei oongitai : 

Perder Norina ! Oh^Dio! 

Ben fed a lei d' eeprimera 

Id nn foelio i lenai miei : 

Ora in altra contrada, 

I giomi grami a traid nar dvada. 



JMi. 

Nor. 

Mala. 

Mr. 

Mala. 

Nw. 



Mtia. 

Nor. 
Mala, 
^e^. 
MtJa. 



Tour part hr me miit o« 
Would joa haye me gay or tearftil f 
Tbe part is neither ami nor cheeiral. 
HaTo I then to weefv— to scold ! 
Listen, and TonMl all be told ; — 
Ton most plaj simplidtr. 
I'll lessons give— leave mat to me. 
" I*m so confnsed — I'm young, you know- 
Thank Ton— Your servant, — Yes, sir,— Oh 
Bravo, bravo, capital ! 
It can't be better— all goes well ! 
Head tamed asido— " Oh fie ! oh 6e V* 
Porsed-op month — Ashamed am I. 
" I'm qnite confbs'd, my thoaghts take 
Oh, clever creatnre I Jost the thing I 



I' 



s 



m^ 



[Together.] 
What a fine game t—Hsll that's fiuther remainii^ 
Most now be arranged,— our wislies obcaioi^g 
Of this old fool, alTsense who spam'd ;— 
This time the head will be qaite tom'd. 
Th' idea of this enterprise 
F^h ooarage to my neart supplies ; 
Already of my vengeance dreaming, 
I seem revenged— such joy's in schemiqf* 
A croel avaridoos soal 
In vain my wishes shall control— 
I have said it— it sofBces — 
I know how to core his vices. 
Jfflis. Little thinks poor Don Pasqnale 
What a wordy tempest really 
Is preparing at this moment, 
To rash npon him for his torment : 
The whirlwind howls— spreads fear aad 
I see the lightning, hear the thnnder— 
The thander4x>lt, before long, all 
WQl heir in banting vengeance ML 

Wm OF THB riMT ACT. 



ACT II. 




BXHBST, 



Pbor Ernest II Tara'd out by my ucle. 

By all abandon'd ! 

Bven he, w^m I believed to be 

An earnest friend to me, 

I now discover 

To be my secret enem v ! , 

Lose Norina ! oh. Heavens ! 

lis well, that in a letter 

To her I have my soal anbnrden'd. 

I shall pow in another coontry 

Spend my weaiy days. 



CKRCHERO LONTANA TBRRA-^l SHALL SEEK A FAfi^OFF SPOT. Enrano. 
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do-va go-j 



da • to. 
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DON PASQUALB. 



^m 



'H- ^ 




gverra de • plo • nudoU boa per- da 
thought of the faiihieu -one who l^ 



to de - plo - rondo Q bea per -da 

me, of the faUk4eu ome who l^ 



to 



P 



^^^^ 



*-^r 



} r£^! z: d gLg^^ 
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^ 



Ha a^ aor • te a me 
Not the trSekeof ee 




mi • ca oft frap - poe • tt, mon • ti • 
will die ' turb thoretkecmnmitefm^ 

» > I r '^ *■ 



oiar, ti po - traa-ao dol-oe a - oii ca dal mio oo - re, can •oel • lar 
thoughte, nor ^- face thp charming pie-ture, eweot No ' ri * ma, in' my hmrt! 



Non • ti po 
No, net He 




g ^-jsfcgjj^ 



tnumo dal mio oo • re cao - oel-lar non - ti po • traii-no car* a • mica dal' mio co - re can-oel-Iar. 
iriektqf eru-el en'miet wHl Heiwrb the ewr^ent of mp tka^,mer49rkemAif9weetp4eUir9in mifhmrii 



E ^E FIA CHE AD ALTRO^IF ONE DAT PKBHAP8 TOU FALTER. Enrano. 




^ZEE 



fla cbead al • troog 
day per • hape pou 




vol - ^ nn fTior • no il 
2ooe to mte you 
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oo-re 8a mat fla cbe an al - tio af-(M-to qMoga in te I'anti - co ar - do • n non ta 
duri$k I (koA grieve not, htarU wtap (U4tr, FoHJml lattwuip wantand ptr • ttk, Ftar ay 




■fe •-'••-i 



g^lEj^ ^TT? 



r-i — r 



F#^ir ; :^S3:-.^^^^;^^ES 



mer cbe an in - fe - li • ce te sper - ginra ac - ca - ii al del se ta sei ben mio ft 
curf -M not, for nether, by th* of ' fee • twn I once bore thoe lAaff I eurte Ihee ; tf we 
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-y*- 




^^ ^^^ i^m 



li • ce 8ft • rii pa-go 
«ev • er May ht hap 




il too fe ' del sa - rit pa • go il tao ft • del ea • ra 

pi-iMM he ' fore thee, wuiy be hap - pi • note be - fore thee, may be 



pa • go 11 tao fe • del sa • ri pa-go U too ft - del, se ta eel ben mio ft - 
hap 'pin^BB be ' /ore thee, wmy be hap - pt-aen be - foreihoel If we eeo^er tweet No ' 
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Ii - ce 
n" • na. 



mot ' r^ 
may be 



pa-go 
hap 



P 



fefe5 



a 
-I 



too ft m del si mor • rit pa - go mor 
be - fore thoe, may be hap - pi - noet 



be 






1^ ' * go U tao >•••• 

fire thee, may be hap • pi 



ft - dd, a 

be • fen thoe, hap^ 



tao 



ft 



del. 
(Am/ 
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Dm Pasqvalb, imffm^fala. 



dbwi 



[AlServQ.] 

Qnando ftTreie introdotto 
if Dottor Malatesta, e chi i ood 1«I» 
RicordateYi bend—' 

Neuano ha pih da entrar : gnai M laadalt 
Rompere la consegna 1 a£mo andata. [ 
Ptor un aoiD sni flettanta— 
{ZLtto, che Don mi senu la spoaina) — 
Conrien dir che aon leato e ben poitaata. 
Con ^nesto boccon poi 
Di toiUete— |5i pavonep^] — alcnn 
Boooti 1 A te mi raccomando, Imeaa 1 



9CSNA U.^Entra Dmort MAi^TnrA, 

mono NoBiVA, mlaia, 

Ifofa. Yiadabnva! 

Abr. B^ggo appcoa: 

Tiwno tBttal 
IMo. V inoltrata 1 

(2VUrattaeltilZ>ottor«/a MO<b« 3Mm» 




Ntt. Ah, fratel, non mi laidate t 

Mtia, Montemetel 

Ntr, Per pieti^— 

[Appena Norina i md danmU dd 
cent a Patqutdt, 

Mala, Fraaca nacita di oonTeolo, 
Namrale e il tarbamenlo: 
E per tempra no p6 aelYBtlca ;— 
Mansuefarla a Tm n ^ 



Nor, Ahfhitellol 
Mala. Un aoi 

Nor, Se qoalcnn TeniMe a on 

rSta a vedere, Tecchio matto^ 

Ch' or ti tervo come Ta!) 
Pof. Mosse, voce, portamento 

Tuito ^ in lei semplidtA 1 

La dichiaro on gran poiettto^ 

Seriapondekbelt^l 
Nat, Ab, fratello 1 
Maia. Nontemelel 
Ntr, A star tola, mi ia male 1 
Mala, Gara mia, sola non sieie, 

Ci son io, c' h Don Pasqimlt. 
Ncr. [Con terrors.] Come-HmiMBOl 

Ab me meBchina 1 

Presto andiam — fbsgiam dl ^jak\ 
PoB. (Com' h cara e modestin* 

Neila sna sempUdt^ 1) 
Mala, Qnella scaltra meiandrina 

Trnpaiirire lofiu^) 

Non abbiate pama, k Don PlMqiali^ 

Padrone e amico mio, 

D re dei galantnomiiii. 
[Don PasqSaU ti amfimdt 
guarda, 
IMk \A Norma,] 

Bispondote al salnto f 
Nm, \Fa la mformua sent 

Grai i e ser v a , Siciiora. 
^las. (CbebeUamanol) 
iMi. (B'gikeottoaqaest'onll 



1^ 



mmh 



Mr. 



\Doa Patawdt cfitpsns ftv 



SMH| 




1) 



Emtor DoaFjLtqvAhm, m grand eoohfoiu, fiilUn» ib§a Soroam. 

Am. [To Servant.] 

When, on his coming, jon hare introdvc'd 

Doctor Malatesta, and she who will be with him, 

Remember well^let there be do mistake^ 

No ODe admit : woe to joq if jon let 

Anj one enter ! Now then, vanish. [Exit Serpent 

Come, for a man that's tarn'd of seventj— 

(Softly, I mast not l«jt my iDtended hear)^ 

All must allow at least, I'm well and acttye, 

And with this taking—ihis killing style 

Of dress — [Parading a&oHf]-^bot cantion, there Is 

some dne coming ; — 
They're here 1 To thee I yield myself, oh. Love 1 



fMmNoftxvA, 



^L 



SCENE U,'~-Enter Doctor MAhATEMtA, 

oeUad, 



Mala, Oomeon, — takeconrage! 

Nor, I can scarcely stand : 

I'm trembling all over ! 
Mala. Come, adyanoel 

I Al tko momoHt dkd the Doctor Imda Norina firwrnrd^ he 
wuihee a tign with hie hand to Don PaeqwaU toJkM 
back, Don PamptaU thrinkt into a comer. 

Nor. Ah, my brother, do not leave me tlios ! 

Mala. Do not fear, trembler ! 

Nor, In pity, brother^- 

[Norina hae tcareelg reached the front of the ttage h^^ 
the Doctor runs to Don PaequaU, 

Mala, VTo PaequaU.] Newly coming from a convent, 

Natural is her confusioD : 

Bj nature she's a little shy ;-* 

Ton will mould her, by-and-by. 
Nor. Ah, my brother ! 
Mala, But a moment — 

Nor, Bat think, should any one's intmslon-- 

gToa shall soon, yon old fool, see 
ow I mean yonr heurt to torment I) 
Pat. Air, voice, and gesture, all agree,— 

All's in her simplicitjy ! 

She'll shine all prodigies beyond. 

If beantr does but oonespond 1 
Nor, Ah, bromer ! 
Jloio. Do not be afraid ! 

Nor, Bat by myself to sUy—m maid ! 
Ifo^. My dear girl, you'll not be alone 1 

Here's tnyself, and here's the Don. 
Nor, How ! Oh, my virgin heart ! a man 1 

How dreadfol, nothing beat it can I 

Let's go directly — fly this plaoe 1 
Pae. How charming, modeat, is the grace 

Of her sweet simplicity. 
Mala, (This cunning wicked little one 

Will drive him mad before she's done.) [ To Norma, 

Fear nothing, it is only Don PMqnale, 

A patron and a friend of me and mina. 

Who k>ng has reigned the ling of all good Mlowt. 
(Don /^iSTudis inaJMS a pro/iisiloii ^6p«s; 
not hole at him. 
Mala. [To Norina.] 

Why do yon not acknowledge hb salnta* 
Nor. [Curttiee, witkeat looking at Don Paeqmde,] 

Thank-ye, I'm mnch obliged — your hiu&le 



Pae, (Oh, what a dear delidons little hand t) 
Mala, \Bk gooee Is cooked already 1) 
Nor. ( What a UockhMd I) 

{Don P atqaal e ar range e thm emaire: tkeg eH dbwH Ik 
Dodorimtke 



aadila« 






[TePaegmh] 
tlow, candidlT. 
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POa PA8QUAL1. 



(E' on iDcaoto— mm quel ▼•kh— ) 
Mmla, Noo oMria, son oeito, 
A sembianta sooperto 
Paulare a on oom. Prima T intenogan; 
Vedete m nei gaaid v' incontrate, 
Po8cia?edrem — 
(Capisoo ;»Andiam, coraggio. 
Boato ch' ho V aYrantaggio— 



1) 



^Pfr* 



Ami il Signor frateUo» 
n Dottor Malatesta^ 
Cioi — volevo dir — 

tA NarinaA (Ftod6 La 

KUpondete! 
[Faoenth la Bivermaa.] 
Son lerra ! miUe graaia 1 
[A Norina,] 
Volea dir ch' alia sera 
La signora aiciiii la com] 
Nienta afiktto. Al 
Si staya sempre sole. 
Qaalcbe volta al teaoo f 
Non so cbe oosa sia, n^ 
Pm, Sentimenti ch' io lodo, 

Bia il tampo nopo k panarlo in qsakht 
Nor. Cadre, ricamar, far la i alsilla. 
Badara alia cnctna ; 
n tempo passa presto. 

(Ah 

A propria al 



1^ 
(Si 



Nor, 



t) 



(QoalTelperGarithf) 
lA Norma.] 
uimo^te qoel Talo. 



Nor. [Kg i yywos o .) Non 



•T 



iM 



fiMdaaoBiott. 
Ve k) oomaado. 

laaogkoUoth. 



Nor, Obbediaoo, fratel 
Boo. [Dopoaoer la ^ 

Ifiseiiooniia ! 
IMi. [TatrndogU dutrp.1 

Chefii! dita:^ 
Aw. Una bomba in meaio al com. 



PiercaritA, I>octore^ 
Ditele so mi mola : 
Mi mancan le parole— 
Sndo, aghiaorio— eon motto I 
MUa, [Piam, a Don PaoquaU.] (1 

Hi sembra ben disposta : otm le pnrio.) 

Sorellina miacaim: 

Dtta, To r re s i e i n breve, 

QneleigiKMnB. [Aommm 

Yipiaoef 
Nor, \Com urn oeckiata a Dom PaatfoaU^ dm m 

A dirlo ho soggeaiona. 
a. Ooraggiol 

. [Tw^Ementa.] Si. (SeipareU 
la. [Torwmdo a Dm PaaqmU.] 



I 



! 



Oh^gnUlol 



iiaSri 

Mbla 

bonatnto ; h Tostra ! 
I Con frBMpovta.j 

Bealo me! 
Nor. (Te n' aTredimi fra poeo 1) 
Bm. Or presto pel Notaio I 
Mala. Ho tolto meoo il mio ch' i in 

Or r intiodnoo. 
fts. Ofaearo! 

Qnol Dottor pensa a tntto i 
Mafa. {hioHlrando ool Notaro.] kooo U 



1) 



«) 



Poo. (She's a oompl0ieenchaatma,«-bat that laiir-) 
Mata. She would not dare,— of diat I am qniie certain. 

She is so shj— wHh an vnoofer'd face, 

To speak to a life man. First qneetion hei { 

See if jonr tastes, jcv sentiments agree ; 

Then to behold— 
Pat. I nndentand ;— Come, oonrage. ■ [ToNi 

Since I have the fiiTor— the adTantage, llDsa— 

[Comfiueo himotff 

As m jT esteemed friend, the Stenor, yonr brother, 

Toar worthy brother, Doctor Midatest 

That ia— I mean to eay— 
Mala. ITo Nornta.] (He's lost his 

Reply! 
Nor. [CmUifmgJ] 

Tour seryant, Sir! A thoosand thanks ! 
ftf. [ToNonm.] 

I meant to say that in the erening, Misa— 

For the yovng lady, doubtlessly, ukes oompany^- 
iVSsr. Oh, not at all ! In ihct, sfa*, at the oonyent, 

. We always, all of ns, remained alone. 
Aw. Well, bat yoa sometimes wish'd for the theatre f 
Nor. I don't know what that is, and don't desire. 
Pao. Sentimento that I highly mast approve ;— 

Bat one most pass the ome some way or other f 
Nor, In sewing and embroideiy ; knitting stocfciDgs ; 

Superintending, too, 'tween whiles, the kitmn. 

Time passes qidckly then. 
Mala. (Ah, wicked baggage !) 

Aw. [i/ovm^mAwo4air.| 

The very thing for one in my condition I 

[TothoDoeto 

That veO, for pity's sake 
Mala. \T» Noriaa.] My dear Sophionk 

Bediove that veil— remove tluu envious veil ! 
i^or. [BaakfiiU^.] Before a man! I dare not! 
Mala. I command you ! 

Nor. lobey, brother: there, sir! [Taheo wf ker vm 

Pao. {Haviaa loofe&i at her. iprimgo vp tuddeatf^ and fMt 

Mercy on me ! 
MoUl [Holding him badt.] 

That sadden start—those words ! what was itt ii^t 
Aw. A bomb»heU in the centre of my heart. 

{Exirmiuljf agHmad. 

In charity — for mercy's sake, dear Doctor! 

Do only ask her if she will bat have roe 

I want words. Doctor — I'm spiBicated — 

I flush— I freeze— dambfounder'd qaite 1 
Mala. ILow, to Don Ptuquale.] (Take bean! 

She seems dispos'd to favor yoa : I'll speak to her.) 

[To Norina, in a Imo mifoo. 

Hear me, mv darling little «ister : 

Say, candidly— say, woald yoo like, in short, 

Tlutt gentleman. [PoiiOing to Don Awfuuls. 

Think well — how does he please yoa % 
Nor. [WiAaglane€atDonPatqoaU,wko9l¥mokio rfrtjll ] 

I foal inclin'd to say I think he does. 
Moia, Courage. Sophronia! 
Nor. IT^Mwdfi.] Tes. (The great baboon!) 
Mola. XTmmmg to Don PamiHoU.] 

Too hear, Don : she consents— she's yours! 
Aw. I HHrUk Croaspoit.] Oh, joy ! 

Oh, happy, happy man ! bless'd that I am ! 

il will convince yon of your bliss, ere long!) 
low, quickly for the Notary, dear friend ! 
I have brought mine— he's in the anti-chaab« 
III straightway introduce him here. ( < 

DeUffhtlU! 
Hie Doctor thinks of everything! 
IBo muriag wiA Ao Aiwarf.) TheRMryl 



Nor. 

Aw. 
Mala. 
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8CENA IL^yaUuo $ i^Jto. 

Dm FkMQVALE € NoRiNA teduH. — / mrvi 
■oao aUa Scma un Tavoio coW oooormite db 
U Tawdo mrd un ramfuvteUo. — Notan 
ingff a acnucrs ; ihttort^ in piedi, a 
dutandoglt 



• if 



Mala. Fra da utia parte— «< oeiona, 
Sofronia Malatesta, 
Domiciliata— ^ eeUra f 
Con tatto quel che resta : 
E d' altra parta— ^ eettra, 
Pasqaule da Corneto, 
Coi titoli e le formole 
Secomlo il consueto : 
Entrambi qui preMtiti, 
Volenti, e oonsensiand, 
Un matrimonio in regola* 
A stingere si ya ! 

i\m. [Al Notaro.] Avete meiio f 



8CENE 11.^71^ Notary, md tU 

DmV^MQVAhm and Noaina maUd. — Stmrnu 
dU imddZe of the Staae a Table, witk writuiff 
^piw tkt Tabk u a B^.-^The Notary tem, m^ kmrnf/, 
and hegim to write; the Lhctor ttamdmg to At rigkt ^ in 
Notary, a§ if dictating to Aim. 

Mala. 



Sta ben! 

Scrivete appresso— 

II qua prerato— <0f eetara, 

Di qaanto egll poasied*- 

In mobili ed immobili— 

Dona— tra i vivi— e eak^ 

A titolo gratuito. 

Alia suddetta — et ettmOf 

Sua moglie dilettiMinuii 

Fin d' ora, la metit. 
Na. Sta ftcritto. 
Pae. £ intende ad 

Che Kia riconosdata 

In qaesta caaa e fbori, 

Padrona, ampia, aisdlati» 

E sia da tutti e singofi, 

Di casa riverita — 

Semta— ed obbedtea. 

Con lelo e fedeltA. 
Mtda. e Nor. U Don PaequaU,] 

Rivela il Tostro cora 

Qaeit atto di bontk 
NoL Steao ^ U contratto : raaUBO 

Le finne— 
Pat, [Sottotcrivetido eon vivadA.] Booo Ift 
Mala. I Condueendo Norina al taaolo, een 

Can sorella, or via 

Si tratta di segnar f 
Not. Non vedo i tesumoiiii : 

Un solo non poo ttMr, 
[Mtatrt Norina tta in atto di 

di Emttto dalla porta 

eader la penna, 
Mrm. [Didentro.] ladietro, mascalioiii 1 

Indietro, io voglio entrar : 
Nor. (Ernesto f or Terameote 

Mi Tiene da tremar !) 
Maia. (Pub tatto rovinar ! ) 




Ki 



!«. 



8CENA m.— Bumno^e 



badart agli aUri, • 
qiaaU. 

[A P*toquale, con vivadtk,] 
Pria di partir, Signors, 
Vengo per diir) addio : 
£ come a an malfattora. 
Mi nea oonteso entrar. 

[il Emmto.\ 

8' en ia bcoeade— gioai* 



Between, on one part- 

Sophronia Malatenta, 

Residing at^— «< cetera ; 

And all remainders orer : 

And on the other part— iC esCim, 

Pasqaale of Cometo, 

With titles and formoUs 

Ftom costom immemorial . 

Both of them being preeeiiti 

And willing and oqnsentiiig, 

A marriage legal, Tolid, 

Are going now to— -cancel I 
[ToAoNottvy,] HaTeyoa written! 
NtL Ihafe 

Verygoodl [Goet to the 1^ of tki Nmmp^ 

Too, ttien, will write, now — [Am if i ' 

The aforesaid Don— s( ttUra, 

Of whatever he ia poesess'd — 

MoTeables and immoveables— 

Gtres — being of sound 

As his own tree act and gift. 

To the above nam'd— sC eatera, 

His beloved wiie delectable, 

From this time, an equal half. 

It is written. 

And he wills and oidan 

That she shall farther be acknowledffad 

In this house ; and when not in it. 

The mistress wholly, absolute 

And bj all, herself shall be, 

In the houite, paid reverence di 

Senr'd bv all— bv all obej'd 

With zeal and with fidelitv. 
HMkl-^or. \To Dm Pam^aU.\ 

In this jou nmlj show vour 

This spontaneous act or bounty. 
iVSn The contract's drawn : there bat 

The signatures — 
Am. \Signhyg eagerly. \ Here's mine 1 
Jfdb. \tkawing Ntmna to At taiAt wiA ymAt 

Dearest sister, now come, thine ; 

For thou must he the next to 4(B I 
iVst I do not see the witnesses : 

One alone will not suflloe. 
\WhU Norina iM in tUadt<rf 

it heard /rom the oatir 



L 



pen Jail, 
imthin.] Back, villains t back^lH^I 

I enter will— give way ! 
Nor. (Ernest! I reaUy don't disseabit ; 

In earnest I begin to tremble I) 
Mala, (He may all 10 ruin bring!) 



8CENB m— bvMY.oMtflAtfwi. 

aUtndaig to the othert, flees 



to Dm 



[TV Den Paoaeale, warmly,] 
Rra I finally take wing, 
I came here, sir, adien to say 
WImi, like soma malelbftor, they 
Woald from your doors drif« me awi^. 

[l%EnwtL] 

We were engag'd— your ooaing , tbamk. 
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DOH PIBQOAUL 



Pern voi 8ivte in pnnto : 
A fare U matrinionio, 
Mancava an testimonio. 

[VtigmimmNk 
Or vengs la spotina. 
f VtdmdolOf nd moMtim^ Mmw.] 
(CheTedo? Oh Cid, Noi(m I 
Bfi Mmbra di tognar!) 

Ha qnano non pa6 ttw. 
OoMeif 

Z)|M PatquaU • JFiTittrttL Mtarvaips ^imiC' liUiiio, 
La spoia ^ qaeltt. 

[Cm 
Sofironia, mia sorella f 
[Com t orpn aa ertteenU.] 
Sofronia I tna soroUa ! 
Comindo ad impaiaar ! 
[PtORd, ad ErnmtoA 
(Per caritk, Bta iitto I 
Ci TOO! predpttar.) 



Oli cnooo— -oompatitBlo : 
Lo yrb capadtar. 

L 



\Fiam, a PatqiuU 



Imj m'artbeleM, mott apropos : 
My happj mairlage to oomplele, 
One witnets mora, it seems, is meet 

AdTance, mj bride. (He has not seen Mr.) 
Em. [Stang her, in Urn yrtaUat amazemmd.] 

(What do I see? Ghreat Heavens, Norina I 



It seems like some wild dream lo me ! 

Bat I'm deo 

Who's this ! 



Bat I'm decdTed— it cannot be. 



Br^Mku^ iM 



Figtinol, non farmi 
E tatto per too bene. 
8e ▼ooi xf orina perdere, 
Non hai che a sejpntar. 



Seeonda la commedia, 
8l# eheto, % lasda Ut- 



[R 



Qnesto coatratto adanqne 
Si vada ad altimar. 






|Z>Dtlor« oonduet a aottaMn'oars yrima Nmrima, jmb* Mt^ 
Mfto quttt' uUimo, mtA pm amor% miftk ptt 



thL [/h'limwrfo to lam d&gjH yost.) 

Sieie marito e mogiie. 
Pis. Mi seoto a iiqaefar. 

^y \ (Va tt hello aeommindarl) 

MrfMfflwSa or 

eoinira. 

Pm XFaomdo faUodi voUHa a66roeeiar e .} Ottioal 
Hdr. (liMpsn^aiidMo oon dblesBaa.] 

Adagio OB pooo ; 

Calmate qoel gran fooh^ 

81 chieda pria lioema. 

PUB» (OOR SIMIIII€W10flS.| 

Me r accordate 
Bar, hSteeammU.] No. 
IQmI U Noian m riHra 




Bm, itmamao.] Aai ani 

Aw. [Cmi 00^00.] Chec'^daridH^ 

ftiomAMi imtWtftliMintii t 



Ptetite immantinente, 
Via, ftaor di cas»— 
H9r.\CmdiMpnMm.\0Wb\ 
ModiTiUaiaerastid 
Che loUenr son so. 
Bestatel \A Dm Pm^mk | Im 
Apprandsrvi sapi^ 



Fm. (CbfMCsmalsaf Artlsrv.] 
DoMon f 

B'la alttftl 



M 



[Tim Doetot, wko Iku by thiM time plaeed khudf 

Dm PoMqwde tmdErneU, inUmaiB ikt lattm^ 
MaUk This lady is the bride. 

[WUk 

Sophionia, sister dear, mj pride I 
Bm. [Wkk tficreasM^ faranss.] 

Sophronia! she lits sister— «he 1 

I reel that soon I mad shall be 1 
JMa. [Aaidt, io £!mett,\ 

(For mercy's sake, be silent, prar 1 

Tooll min all, if more roa say.) 

\AMd^tl> 

He's wretched— pitT on him take : 
I will persoade mm to snbmit. 

[TahmE^ 
My son, a scene, pray, do not make : 

All this is for yoor benefit. 
If joa wish to lose Norina, 
loo have only to proceed. 

[Ematt inm to 
Assist as in this comic scena — 
Ftece let as manace— 'twill saoeeed. 

rTWiitn^ round to tka 
Tliis contract— all his folly psst-^ 
We're going to condnde at last 

[7%s D^43tor eomhict»t fint Nornia, to affix htr ly** 
tmra; thtn, pardjf bjf pennamm and partif bf firm^ 
EmtaL 

NoL [Joimmg th$ hand» of tfts wuaried ofmpU.\ 
Too are husband, now, and wife. 

Pas. I fod I'm mdting ! Bline, for life 1 

Afdla. 1 ^^^ ^'^'^ V'^^ going to commence ! 

[Tm ooniraet htm hatd^ bem tigmd, Mtkm Norwm r^ 
mtmm htr natwrd mamur: her tdfpmmmitm mid 

Pmt, [Aittmptinff to embroM htr.] My dearest! 

Not. [Bf^pmoing him gf*dji-\ 

Softly, have some sense ; 
Oslm yoar great ardor, sir, yoa mos^— 
Biohraoe f Toa shoald hafe ask'd ka;?e flnt 

Aw. [Sidmimiwijf.l 

Toall grant it me, now mine yoa are f 

iTsr. WrUg.) No. 

[xfsre tas Notary retirm m tobotr v ed Dm 
SMMS amoa Aoffyira. 

Alt riotyAuw.IHa I hal hal hal kal ha! haf 

Am. [Aiml^. I What Is there to laagfa at, pray, 
impertineot Toong jacanapes f 
Hence directly, go away 
Oat of my boose, quick, or perhaps-^ 

Kbr. [ContmnptwMuly,] Fie npon yoa— no reply<— ' 
What anconth, rode manners— fie I 
I kderate them can't— not L [7^ 

Remain! [To Dm PaoguaU,] Good 

Bignor, which Toa 
So want, I shall know how to teach yon. 
[/• eswjCamqfioa, fo the Doctor.] 

Doeior! Doctor! 
[Mm in eomtentatim,] Don Paaqoals I 

Amu Why. she's 
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1 

Af. CliAvonrkdirl 
MakL Cftlmatmri, 

SratirB mi ftic^ 
llofa. • A«r. (In fede mia, dal Man, * 

XVenanni piil Don so.) 
IKr. [A Dam PtuqiiaU.] Un nom qwl id dtcwpili^ 

Qiul Toi peaante e gnMO, 

Oondnr non pub nna giottM 

Deoentemento a ipaaso— 

. Quk mio cftvaliere. 
Pa$. [CmmvaeUk.] Ohl qvMto poi. 
Oh qoMto eiaer non pn^K- 
Hor. [FrtddamaiU,] Perchi? 
Aw. Bbokao.] Ftedii non Tn^iOi 

Nor. Cm 9chent6.] Non k> Tobta f 
Fm. Cometopra.] No I 

^MlT* FttOBMBO&k plWta M Po9Cntlm0f AMI 

Viioere mSe, ri tnppBoo f 






Vlglw, to dioo io tolfr^ 
Totd obbedir qm derono, 
lb sola ho a oomandar I 
Eooo il momento critioo I 
Lo fltratto da pawar 1 
Ifa 




Hm. 



Non roglio FDplicfaA. 
LteeMMMMOo fnMrto.1 Coitni 



Nor. 



Tad,.bnflbnel 

[Dm 
ZStto I proTato a prendeni, 
Vfaiora no ooUe boone^— 

[FacendogUm. prmm mm 
Saprbtetnmi •taxmchi, 
Le raani adoperar ! 

[DonPamaUdkik 
(Sognof V«lio« Cot^^ftMot 
Cald— Schiaffi— braya ! benot 
Boon per me cbe m' ha aTriinlo^ 
Or TMfem che ooea Tiene I 
Che t* atene, Don Paaqoakb 
8a dne piedi ad ammamart 
B rimasto Vk ImptetrattH— 
Vegli, o Bogni non ea hcna. 
Sembra nn nomo fblminalo^ 
Non ha sangne nolle vmrn. 



Fate core Don Ffeiqaala, 
Non ri state a agomeBlar. 
itar. Or r amioo, manoo male» 
Incomind a indoTinar. 

\N9nma va al taoalo, prmtiU U 
Menta.'—Enira un Servo. 

Nw* [Am 8wo,\ Binnita immantliMali^ 

La eemtll qa\ rogUo. 
Fm. [Cba?noldallamiageamt) 

^^^ * [ (Or naeoe on altro imbraf^t) 

Smtnmto cfas osroi-€ wm 

Wtt. [Kdrndo.] Tieintotto! im 
C h piooo da oootar. 

Vol iieie il maggloiionM) t 



Om attendeie agU oidial 
Che mi diepoacp a dar: 
IN iVflDi coiftun 



[ 



Whala 
Pas. Whal does she mean t 
Maia. HashtOot awQidl 

Tenr soon I will be heard. 
JIUa. # N(Br. In tratL, ^Wnn langhlng^ withoat pain, 

X«OQMr I cannot refrain. 
iVSr. [TV Dm Pa^qvaU.] A man decrepit^ Dob, aa 70^ 

Aa heafj and as &t, sir, too, 

Cmiot take oat a yoong ladj 

Dioeoliy to walk, that's dear ;— 

A jomag man's arm.I most hafe rea^«— 

f JFTaM£iMj te 

A ehall be mj cavalier I 
Pas. [WiA mm»eitf.i Oh! as to tbat» ezcoee me thiia : 

That can new be, mr life— 
Nor. [CMhf.] Whr not, hasband ? Do 70a dare t 
Ptm. [BmMdw,] Becaose I will not haTe it, wife! 
Mr. ISnnifiiBg.] Fon wiU not have U, hnsbandl 
Pas. [AMbifort,] No! 

Nor. iGemg dom to Dm PatquaU, wHk ajfhatti fimimm.\ 

Jjoff, I implore yon, don't say sol 

iwikiM 

I wttL then, ibr joor ryiletion 
I iBiZ( for I can speak slon^-- 
Thaft all obey, whale'er their etation— 
AU hen my sole command mnst ownl 
Jfaia. Now eomee the critical momont— JGuee I 
Em. Now comet the passage of the etiaiu t 
Ptos. Bntif— 

i^er. ni hofo no aafwering. 

Pas. [PniMtuuto Mmmt.] H»— 

Jfer. i Jawnps tf .l Silence, boffoon ! peace, inetaatly 1 

[Dm Ptnqmnh trim U 
Be qnioti I have tried with yon, 
(3eittie means, sir; hitherto,— 

I ihaU now, shonld yon proToke, 
Use my hands — it is no joke I 

[Dm PaaquaU rmoOtp 
Pas. Dream If Sleep I? What's amisat 
Kicki— eulBi : good — a fine pretext— 
Tis well she wam'd me has of thia— 
We shall see what's coming next 1 
L Don Pasqnale, she'd think meet 
To trsmple nndenieath her feet 1 
Jfer. He stands qniie petrified, and seems 
Jhk To know not if ne wakee or dreams I 
JMa. He's like a man by lightning strack : 
No drop of blood rans In nis veins. 

[To Dm 
Take heart, Pasqnale, my old bm^ 
Don't be diiconraged nse yoor btnini. 
Jibr. Now, Aon, at least, my worthy ftieody 
Ton mnet b^gin to comprehend. 

[Nmmmgm§tothttmbU,takutlithtB,mtdnmg§wiA 



Ikr. [7^ SwMMt.] Aseembled mstnntly, d'jne hear, 

I wm hafo aU the honsehold here I [Bak 
Pas. fWhat with my people want aan skat) 

^^^ * I (Now anotlMsr braooe therell bal) 



I, mtd Majar^Dmm, 

Nm. [la^yiiey.] Three In alll moat exceUeot t 
Not many, it ia tone, to count. 
Toa» 8ip--( TV l*t lCi^X>B«a.)—aa fer aa I 
Tha Hajor-Domo seam to he 1 

Now, tlMD, my cedars rail 
Whieh I prepar'd am nere 

a 



togba 
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l^ 



£9t<r. 



PensAie a morw\ 
Sim genie msca e bell% 
Tale da farei onor. 
\A Narina, con roMtia.] 
Pot aaando arrk finito*- 
/Vtr. Non DO finito a&oor. 

Dei legni on pajo sia 

Staaera in Bcaderia : 

Qnanto ai cavalli poi, 

Lasdo la soelta a toi. 

La casa h mal di8pofta,<— 

La TO rifar di poata : 

8ono anticaglie i mobili^ 

Si denno rinoovar. 
Ah. [Can rabbia amcentrata,] 

Avete ancor finito t 
ifor. [SeoeamenU,] No! 

Mi scordavo il megiio*- 

Fate le coae in regola, — 

Non <n faodom bniiar. 

[l/um eamo oomgeda U 

Graxiel 
Chipaga? 
Oh beila, Toi i 
A dirla qa\ fra noi, 
Non pago mica ! 

No? 

IRiioaidatoA Sono, o non too 
Vcn Jbrzct.] 
Padrone ! ov'io eomando t 
Mala. [Imerponendoti a Norifta,] flowlhi 
Mr. Or or vi mando. 

\A Don Patqmdt, ma JkHm 
Siece an villano, on tangfaero I 
Fob, ICoa tUspettoA E yeio— t^o fpoMlo I 
Nmr. {Coam aopra,] Un paao tenununo. 
Maia. [A Don PagquaU, ehe tbuffa.] 

Per caritl^ oognato. 
Mr. Che praeto alb ragione 
Rimetiere taprb. 

Ahl [E Juori di ai, vombbtf § non jmI 

Son tradito, calpestalo, 
Son di riao a tntti oggetlo ; 
QaeBt* inferno antiapato, 
Non lo TOglio topportar 1 
Dalla rabfia e dal dispetto 
Sto Tidno a soffbcar I 
lit Emetto.] Or t* arredi, eora 
Che fti ingintto il too soepetto : 
Solo amor m' ha oonsigliato 
Qnesta parte a redtar. 



M 



ImMkr 



Dm 



B Tidno ad aabgar! 
Noriaa,] Sono, o can tfaiceralo 
Momentaneo fh il loipetto. 
Solo amor t* ha ooniigUalo 

Qneata parte a redtar. 

Do.P«,o...po«Jt 

B ridno ad aflbgar! 
[il Don PaoquaU,] Siet e im poeo 
Don PuqaalOp andate a lette. 

[il iVMno^ em 
Far lopmai a mio (Wgnato^ 
Non lo TOgBo loppiiittr : 



•Mli 



Pat. 

Nor. 
Pa§, 

Nor. 



Bethink joo, joa for me most ge^— 
Sarranta joonip— good-looking, too. 
That may do as honor dne. 
Pat. [Imarage.] ^ 

When jon'fe finish'd, yoa'll permit — 
^or. Vy by no means finisn'd yet. 

[To the Ma)m 
Of carriages, mind, two at least 

This ere must in the ooach>honse be : 
As for the hones and the rest, 

I shall leaTe the choice to thee. 
The house most vilely is arran^d,— 
111 alter it now I'm located : 
The fiimitare is antioaated — 
All most instantly be cnang'd. 
Pom. I With eoneaUrated ra^.] 

HaTe yon done, or hare yon not f ' 
Nor. [SnappiMi,] No! [Thiko 

The chief thing I'd forgot — 
Do all things In the greatest stjrie,— - 
We most not bave the ynlgar smile. 

[She diominn thg Major^Domo hg a 
wUk the Servantt. 

Thanks i 
Bat who's to pay— say who f 
Bzoellent indeed 1 — why, Toa 1 
If I the truth must let you know, 
I will not pay a farthing ! 

Nof 
Paa. [With heat,} Am I or not the 
Nor. [EnergOieaUy.] 

• BCaater where I command ! yoi| Jeer I 
Mata. [To Norma.] Slater— 
Nor. Well by and by confer. 

[To Don Paogwak, widk 
Ton are a clown, a clodpole, sir ! 
Pao. IBiitter^.] That's very true— I've manied jMi I 
Nor. [Am bwre.] Kadman rash, and stopid too. 
Jfols. [ToDon PaotfuaU, ufho is Jocuning wOh r^t.\ 

brother-in-law, a word in season. 
Nor. Whom very shortly to his reason 
I know a way again to bring. 

Poo. [Im a tranoport i^ poidon^ trim to apoak, hat 
rage mffooahng Atm.] 

I am betray'd, trod down and beat, 
A langfaing-stock to all I meet ; 
Thb Tartams, before its time, 
111 not support— what is m? crime t 
Oh ! with mingled rage and spite 
I am iuffocating quite I 
JVer. [To EmoA.] Now you see, ongraiaAd hmn 
How unjust was jour anspicion : 
Lofe, to bring lum to snbmisskNi, 
Counsell'd me to pUy this part. 

[Mils to Dm 
Don Puquale, poor dear wight, 
Is nearlT suflfocated quite 1 
Em. [To Norma.] I am Justified, dear heart ; 
Momentaiy my suspicion. 
Lore, to bring him to submissfam, 
Counaell'd thee to play this pait. 

[FoiaCs to Dm P 
Don Pesquale, poor dear w|ght» 
Is neariy suffocated quite ! 
JMo. [To Paaqtude.] Tou'^re a little heated, real r- 
Do go to bed, dear Don Pasquale. 

[ToNanm^iaatma^ 



f-ifT 



On my brother4n-law to pUr 
Thus, 111 not endure, I say f 

(TVfAs 






DOM KAIQUAU. 
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▼I tteli a Dfthnr t 

VISB DSLL' MTtQ U. 



ATTO III. 

MEVA t^Sah M Com A' Z^ PatamiM, earn dBP Am 

" m^F€mmimk,Abiti,CtqM,Pdlka^Sta^ 

CarlaiU, ^v. — bon Pa^i/uaU mAoo mdla moMmmn eot- 

noM dttma tma Tanla pima mppa di LiMt € Fdt- 

iMrv.— Fail Senri in attmxi»m,^DaW Amriammm di 

Norma mm hii Fvmodkatrf eon PeUini, PpmaiM, Opria, 

Fmri da Anioaart, fr,, i Mtt i uv m m la Sotka, § via par la 



MN% 



80^ cUiil far HMfM't «ik% Msy, 
Dob\ I b^ y oMw l Tet becny I 



■■D 09 Aor IX. 







%a 



{Faomdom miia porta dtU' Ai 
rma ai Smvi.] 
I dianumti presto, pnsto ! 
&rvo. [^mumeMuidoJ La ScafBaraf 

Vaofa afiBli. 



ACT III. 



8CJUIK L— il iloMK m tU House of Doa Paoqmdt, of ia 
JcC /.— Oi fft« ToUm, CAovv, oin/ ^rmoM^, orv oproai 
difirmt artidoo of Female Dmo^Gowne, Halt, PeUeoee 
Imad mtk Fwr, ^gaaha, Bandbox^, ^,^Don PaoquaU is 
oeaied m tUi utmoei comtemaiion before a Table covered widk 
BiOe and Inooieee,— Several Sercante are im attendamee.^' 
A Hair-dreeeor, with ComU, Pcmaham, Cwdmg^lrone, 4ro • 
eow m oat of Norina'a Apartmeni, croetee the Stops, aaJ 
goee off through the door in the entire. 



[La Seaffiarajportando urn monf* di eariom 
dotta mU^ AppartaiiimUo di Noriaa, 



Camoriera. [Qon peUieda grando. aim 
d* odore, ehe.ameegna a mm oorwo. ] 
In caroaa totto qnasto. 



Jlori, hmveiU 



U ▼enta^KA, 11 velo, i guanti. 
Cameriera, 

I caTalli sill momento. 

Ordinaie d' attaoear f 
(. Cha marea— «lia tcoidimentt) 

B una casa da impaaar. 

[A mitara che U Cameriere dkmo gt 
Sem eeegaieooao m JreUa: Hi 



\Eaamimmdo U note,] 

VadiaoMH- alia modiata: 

Onto icadi-H>bbligato 1 Al 

Mcentol Pocaiobal 

Kova cento a dnqnanta al gio J alltoia. 
PvcaYaUi— 

[GoUaUnoUeomt 
Al Damoniof 
I CATalU, 1 marcanti» a il mafcrimonio I 



am 



Cha €ota vo li dir qoesto gian galaf 

Iidr lola a qnest' or»— 

Un piimo di di nont I 

Dtbbo oppormi a oni oMdo ad inpadiilo 

ICa^n fii piatto a Sito I 

OoM ha oerti oecUaoehi ; 

Oirtoflvda togina. 

Adognimodo 

Vo pioTanni : m poi, 

MllMa " 



Latd^e Maid. [Speakii^ to the ServamU from the dom ^ 
AbrifMrt aaartmmU,] 
The diamonas, the bnllianf here, qoiek, qoiekl 
&nr. [Annmmeing,] The MilUner 1 
%dLad^eMaid. Diiacdy ahow her in. 

[7^ Milliner, earrying a maaber of Bandboaee, ie tkmaa 
into Norina'e Apartmoni, 

ULad^eMaid. \Witha large firrod pdme, a boqaM^md 
eam tti noiottle, which ehe givee to a Footman. 

Ton in the carriage will pat ell these things. 
4fA LoOte Maid. 

The fan, the veil, and, I'ye liear, the gloTes. 
ill Lmhfe Maid. 

Order the horsea— do not lose a moment 

Let them directly he pat to, d'je hear f 
As. What an overwhelmii^; tida— what a wild hnbhab I 

This is a hoose enongh to drire one mad« 

[In proportion ae the Maide give orders ae above, the Foo^ 
mon exoaUe them in hake : thie tmuee groat tmaak 

[Exmnniag die bilU.] 
How, 1st OS see wh a t have we herel first, tbs 

milliner: 
A hundred crowna— obliged I The ooarhmak'er : 
Six hundred I Vefy good— ^ qnlto a trifle I 
Nine hundred, then, and Afty, to the jawaller. 
For horses— 

[He throem <Ae MEs aemm «M aaofaww, and fMsa 
TotheDefUni pit&aUl 
Horses, and tmdesmen ay, and matrimony t 

[Mmoiag 
Whai cap tou think of these great ptapamtJone f 

>7 



tsntatlTOI Xeeokt 



Anoil 



8CSNA IL— NomuiA e Doa Fai^vaia 



b v td w ^ a Am Poavvaie Ai par 



E^veotUain 



Dof« aona In tanta ftatta. 



To go out by herself at snch en 
The Tery first da^ of her nuptials, tool 
I should oppose It OTeiy way, prevent it ;— 
But— that's a rery easy thing to say! 
She's certain threat'ning glances, sooralU 
A mighty way of plaringtha imperiaL 
Lst me arouee myaeii I By arery means 
111 try conchisioae with har : i( than. 
The attempt should Mil Ahl heresba 
HdwibritI 



8CBNB n.— Boanra amd Doa Paoqoalb. 



Noriaa mden haeU^, m >0 
Pas. Prithee, whan are 



Prithee, whara are jou ruanlBg in aoeb haal 
Young lady, may I bag you will inflHm ma 



0O 



DOM FAB^XJAUL 



Smt, 



N^r, 



N^r, 



iMT* 



£ VIA eoM prMto daCta : 
Vb a tMtro, a diT«rtiniii. 
If* il marito— «oii tiiA i>ao»— 
Non Toler potria talTOtta. 
B marito tede e taoe. 
Qnando parla, non t'aioolta. 

[Car bile ereteente,] 

A non mettenni al cimontt^^ 
Per sno bene, la oonsiglio— 
Vada in camera al momento— 
Ella in casa raster^. 

[Ccn aria <U moiteggio.] 

A 0tar cheto e non far acena 
Per mia parte la sconginro, 
Vada a letto, dorma ben^— 
Poi doman u parlerk 

[Inienommdim fra Imela poito.]' 
Non liaortel 

[/roRtoa.] Veramente 1 

Sono stanoo. 

Bona etofit 
CiTettella! 

[Cfm gran colon.] Unpertinental 
Frandi en che ben ti tta 1 



[Wi 



« 



Ahl 
B Anita, Don Paeqnale f 
Il non romperti la teeta; 
n nartito che ti reeta, 
E d' andarti ad annegar.) 
(E dnrretta U leaione ; 
lia d TQole a far Teffirtto ; 
£ biMgna del progetto^ 
La riasdtli auicnrar.) 



\Qm dv MM 9Ckt^g^ 



ikr. 



Parte donqi 

Paitapuel 
Ifa non faccia pih ritomo. 
Ci Tedremo al nnovo giomo. 
Porta chiosa troTehL 



[-* 



Nor. Ohl tliat't a thins that vefy soon ii told : 

Fm going to the tteatre, to diteit me. 
Ptm, But me hosband, with yonr leaTe— ezcnae ne 

Sajing flo—may perchance object to it 
Nor. Tm hnsband tees, and wisely holds hit tongue : 

For wran he speaks, there's no one listens to hia 
Paa. [Wilk riiing warmtk] 

Not to pat me to the trial, lladam^ 

It is for joar own good that I adrise yon — 

ToaH to yoor diamber go — this rerr momeaw- 

Bemain content at home— stay in the hoose. 
JPbr. [WiA m air of bonier.] 

To keep the peace, and not create a scene, 

L for my part, oonjare yon earnestly 

To go to bed, and tliere seek tranqniUity^ 

We will talk OTer this affair to-morrow. [Gslef 
Pat, [Chttino bdwem htr and ^door.] 

Yon do not go oat, Madam I 
Nor. [IromcaU^,\ Don't I. raaUy I 

Pa». I am qmte tUed of this. 
Nor, r TO had enoogfa of it 

Pom, Shameless coquette I 
Nor, [ Wiikareat keaL] Why, yon fanperttaient I 

Bat there— 4ake what yoa well desenre. sir I 

WaxmUo 
As. Ah! 

(It is all OTer with too, Don Pasqnale ! 

Don't ftirther troable yoor poor head aboat it ; 

For all that now remains for yoa to do 

Is qnietly to go and drown yoarself.) 
Nor, (I most confess, 'tis rather a hard lesson ; 

let 'twas reqnired to have its due effect. 

Bat we most now take care of oar project— 

The oonsammation and sacoess secure.) 

[To Don 

I'm going, now) then- 
Pas. , Oh yes, certainly f 

Bat do not take the troable to retom. 
Nor, Oh I we shall see each other in the morning. 
Pao, A foce of wood>--a closed door, yoa will find. 






VIA, CARD SPOSINO^UY DBAB LITTLE HUBB7. Noriita. 




^FzS^^^^ 



VIe-ca-ro 
Mp door lU 



spo - Il • no non flv - mi il ti - nui - no 81 i dol • ce 
tU hoh • bif. Now don't bo §o mmb • by; Be gen -tie. 



bno- ni 
in • dtd 



no il- 
gent, and 




fPQ^; ^> 



Tft - • Taa let - to hll 
g^.mmm— U M, lisar grand-dad 



sia che - to too son - so pfl 
tfy, ketp gitiet and siss ' dg, in 
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[^rafiMi iMk 



Dlvtmio 1 difonio I 
Che letto— die spoM ; 
PHKiorB ooDflomo. 

jK <|iM8to noD T* hft! 
Ah, poTero scioooo 1 
Sednriin cenrello— 
Oon qoMto manello— 
Minool tar^l 

[iW aito di paartin, Nwma 

Don Pampuh m ne avmtk « la vaee$fKt» 

Qiulche note di cofBe e di mirittti, 
Cbt 1* Signora Mmina per csm. 

•* Adorata Softonia— " INdb mS^ ^^^ 

Bhi t ehi 1 che affare ^ qneiio? 
''Fm le DOfe e le died delk aem 
Serb diecro al giardtno : 
l>alla parte die guarda a settentrione ;*- 
Fermagglor pracaazione 
Pel pioraio eanoeUo. A noi rieatio 
Daraa aecoro 1' ombre del boediecio. 
MiiooirdaTO didirti 

Che aiiniiiuneid cantando ii gfamfer mio : 
MUfaooomaiido— il too ibdele ;— HMldio." 
[Fwm di i>.] 
Qpceto ^ troppo ; ooetoi 
Mi Tvol morto arrabhiato I 
Ahl pon ne poseo plh pwdohiteilal 



I'^^P* 



Oomie al Dottore 
Ditegli die eto mal, die 
O cnpM e ftoiriA 
Ad ogni 



[Dm 



8CENA m.— A»«CWvA'Srm« 

Che iiilanBiiiaba»-«iid Mriaoi ! 
Bop p o ei o gM e r e ro tt e ho le reni I 
Tln-ai di qiS, ton-ton di \k, 
Id pace on attimo, mai non ai ita : 
BCa caaa huona, montat* in grande, 
•pende, e apande,-— t' ^ da idakr. 



DmL flnito il pranio ri ftiron aeene I 
£7«a. CSomindan p re a to oontate on p6— 
DmL T^ il manto, " Bestar oonviene ;— ' 

Diee la ipoaa, '*8ortire io Tbl" 

B veodiio abiiffi^ leffne bamffik— 
C/mb. Ha la spoaina 1' ha da tpnntar— > 

y i nn nepotiDO ^oaata-meatieri^ 
Dmi. Che tiene il Tecchio lopra penaieri— 
tUm, La padrondna e tatta looo— 
DmL Fur die il marito lo coDti poco ; 
TM. Zitto, pndenza, alcan qa\ vieiie 1 

8i starts bene— ▼' h da scialar. 



8GKNA IV.— MALiLntTA «f 'BmMWfno^miUn 

poticL 

iUtL Siamointedf 

Ehl Sta bene,— ora In giaidino 

Scendo a ihr la mia pairte. 
JMk Mentr* io fo qn\ la mia ; 

Sopratntto die il fecdiio 

Hon ti oonoaca ! 
IhfL Hontemer! 

Mala, Appenn 

Venir d lenti,— 

SaUinaataDotvinl 







DiToree me I Dirocee ma 
What a mateh-Hrhat a wUe the; 
I'm aore a woree conaoct 

Than thia, nerer waa 1 
Ah, poor ninnj-hatnmer ! 
If TOOT brain atanda thia clamor— 
Worae than e'en pavior'a hammer— 

'TSa a mirade, poa I [BxkNt 

\InAMaciof departing, Norina Idi a papm^ dnp; Dmt 
Paaqanh pmtmma it, ami pidcB it up. 

One of the bUla, no donbt, for cape and ?acaa, 
The ladj likea to sow abont the honae. 

" Adored Sophroni*— " \Tn A grealmt c 

Halloa I halloa I Bh ! what affiur ia thia ? [ 
"Between the honra of nine and ten this e?ening, 
I shall be at the bottom of the garden — 
That dde of it that looks out on the north. 
For gre at er more oompleteprecantion's sake, 
Br the small grated gate. There well embpww'd 
Ffaid safttj in the shadow of the wood. 
I had forgot to tell thee, deiareat Ioto, 
'Tie in a aong I shall annonnce mj oominff : 
Thine to command— thine fiuthfiiUj ; — adien.** 
\Z7nabU to gmMTH kimml/.] 
This is too much ; 'tis Terj plain this woman 
Wiahes to make me die sttm staring mad I 
Oh ! I can bear no mor e I lose mj senses 1 

[Ai^wy hamMU ImuBy. To &rwate, «le flili 

Ton'U hither instandj caU ICalateata: 

Bnn with the speed of lightning to the Doctor; 

Tell him Vm m, that he mnat oome hen qnieUjs 

Or either I mnat dioke or atop this — 

Coet rognrdleaa— [SaUDoa 



8CBNB UL-^EaiarFdtbamamd WaiHuy maidi. 

Omam. What endleas going there and coming here ; 
'TIS insnpportablo— one's back is broken I 
Nothing out ding-ding here, and ding-ding there ; 
In peace thejll not a moment let na staj : 
Bnt still, 'tis a good hon ae all's first-rate atjle ; 
Spend here, spend there,— eat, drink, and 
merry. 
The dinner otot— Oh, there were anch aeenea i 
Thej began earlj— let ua hear a bit^ 
"Now," and the hosband, "jon mnst 

home ; — " 
Said the wife firmly, "Sir, go ont I wtUI' 
The little wife will conooer in the end- 
There is a certain marplot of a nephew— 
Who diacomposes mndi the old man'a mind— 
Onr little miatresa ia all fire and fiiry- 
It seema ahe don't acconnt her hiisMnd moch ; 
Hnah, hnah, he pradent I there ia some one coming 
All will be wdlr-there's plenty to regale na. 



SCBNB IV .— lfAi.ATB8TA ood Buran m As 



Wi 
Uk 

Wk 

Jfsn. 

Wi 
MmL 

Wi 



stop Si 



M» 



JUUn. Tie naderatood* 



All's right— soon to the gaidan 



I shall npnir ;— repair, to play my part. 
JMk While on my part I stay here to play mine ; 

Bnt, abore all, mind— oon't let the old gentlemni 



Discover yon. 



Don't be afraid ! 



Maia. 
Em, 



Ton hear na come, — 



•Directly 



On with tbe cloak, and off I 



aa 



DOM PASmiALB. 



Mala. LtMmsofulMt.J Qaastti 

Repentina chuunatm 
Bli prova che U biglietto, 
Dei convegno nottnmo, ha fatto eflbClo. 

Eooolo ! com' ^ pallido, dimeiao I 
Non aembra pih lo stesso. 
Me ne fa male il core ;— 
Bioomponiamd mi Tiso da dottQn» 



6CSNA v.— X>on Pasqualb, oUottMfMWM iT 

fosunte. 

Mdb. LifMibiido|9ib' inoofifm.] 

I>on Pasquale— 
Pom. I Con triiUxzd lo^cniie.] 

CogmiU>> in me redete, 

Un mdrto cfat cammina I 
Maitk. Non mi fiM 

Langnir. Che fu ? — ^parlate 1 



Pm. [Semn hadargU • oomt parktndo a »k ttitmt,\ 

Pentar che per JOk muero puntlgUo 

BCi son ridotto a questo ! 

Mille Norine avessi dato a Ernesto I 
Mala, (Coea buona a sapersi.) 

Mi epiegherete alfin t 
Fof. Mesa 1' entrata 

D' mi aoDO in co/Be e in mMtri coniwmata 

Ma qoesto ^ milla— 
Moia. B poif 

Pan. La lignotiiia 

Vnol eedre a teairo : 

M' oppongo ooUe baone. 

Non ratende mgione— e ton deriso. 

Omnaodo : e della man mi dik ani liio I 
Mala. Unoschiaffo! 
Pom. Uno schiailb ! d, Signora ! 

Ma qaeato h nnlia : t' i di peggio anoora. 

Leggetef 
[Porye la kaen al Detian, eks wegg% danA mgm M 
pnta cntcovtB ftna au ovrors. 
Mala. lb eon di easio I 

Pm. [RmMmdim,] Corpo d' ui Setanewo 1 

VbgliOTendetta! 
Mala. E gnsto. 

Pw. Amimrala, 

Stain not. 
Mala, Comef 

Pm, Aaooltate ! 

Ho nn mio ripiego ; ma lediam. {8k 

Mala. Parlate! 

Pa», Chett, cbeti, immantinente, 

Nell ffiardino discendiamo ; 

Prendo meoo la mia gente, 

U boschetto drcondiarao ; 

B la ooppia sciagnrata, 

A mi mio oenno imprigionata, 

Senxa perdere mi momeoto : 

CSbndaciam dal podestk. 

Che Ti par del pensam 
Mala, Parlo ichietto, non mi 

Riflettete, la colpevole 

M' k florella, k moglie vostra : 

Ah non stiaroo 1' onta nostra 

8a pei tetti a diTulgar. 
A S. Espediente pih a proposito, 

Procoriam d' immagmar. 
Mala. lo direi, sentite on poco. 

Noi doe soli andiam sul loco : 

Nel boecheno ci appostiamo ; 



Bm, Until we meet» adien I IBxU 

Mida, Waatmg Jbrward,] This 

Biidden, thonsfa not unexpected summons, 

Provef Terj Jeaiiy to me, that the billet 

Of this night's asmgnation has been Kwalkwed. 

He's here ! how pale and Woe-begone he looka I 
He seems not the same man he as'd to be. 
I vow it cats me to the verr heart ; — - 
Let me resame my proper doctor's face. 

8CBNB v.— Z>Dfi Pasqdaui, exeetno$^ diMjnrittd ami am 
dmpn, enian, and advaneet mowbf. 



Mida. [Oautff to mmt him.] 

Mr best of friends and patients; Don 
Pas. lWuk§olemn grief] 

Brother4ii-law, in me, alas 1 jou see 

A dead man, walking upright ! 
Mala. Do not keep me 

In dread suspense. What can have nappen'd^- 
speak! 
Pm. ( ll^ilAoiie attsadb'iy to iUm, aiMf t/)mJbtn^ to AtmMJf.] 

To think that for a poor punctilio 

I am rednc'd to such a state as this ! 

A thousand Norinas I'd haye given Embst 1 
Mala, CThat's a good thing to be acquainted with.) 

Will you explain, at last 1 
Pa§, Half the whole income 

Of a Tear in caps and ribbons gulph'd up! 

But that is nothing — 
Mala, What more? 

Pat, The jotag )aij 

Chooaes, forsooth, to go to the theatre : 

This I oppose, but with the greatest mildnen. 

She won t hear reason — I'm a laughing-stock. 

I then command : she strikes me on the faoe I 
Mala. Ablowl 
Pm. A blow, sir !^what do yoa think of thMf 

Bat that is nothing : there is worse behind. 

[Gmat the letter to the Doctor, who maket eigne ^ ssr 
prieif tncreaeutg even to horror. 

Mala, I am fairly petrified, tum'd stone 1 

Pm. By all that is infernal ! Satan's body I 
I swear 111 have a terrible revenge ! 

Mala. It is but just you should. 

Pae. To secure it. 

Bests with ourselves. 

Mala, How ? 

Pm. Listen, listen. Doctor t 

I have a plan ; but let as sit down. [7^ Mi 

Mala. Speak! 

Pm. SofUy, friend, softly ! This hour, immediately. 
We to the gwden will forthwith proceed : 
I will take with me all my people. 
The little woody arbor we'll surround ; 
And the vile culpable unlucky couple 
Are, at a signal I shall give, imprison'o 
WiUioat a single moment being lost * 
Bdfore the magistrate we then will take them. 
Now, of this Mheme of mine what think you t 

Mala, Why, tp speak frankly, I do not quite agree. 
Beiect, this moat abandon'd, guilty one, 
Unhappily's my sister, and your wife : 
Let us not give the means by which our shama 
May from toe very house-tops be proclaim'd. 

Beth. A more expedient, likeljr propositioh, 

We must try somehow, if we can't devise. 

Mala. I should say, let us consider a little. 

We two alone will go straight to the place 
There, in the little wood, let's post ooriehw , 



1 



OOM PA8QUALB. 



as 



4. t. 



IMi 



A so : «mpo d inoittteiBO ; 
B tra presiii, tra minaocfo-' 
D' arrerur 1' antoriti^ 
Ci faodam dai doe prometten 
Che la trasca ha fine Ik 
Don FuKmale che ti parf 
[Almndtm.] Pcrdonata, mon pob 
E' siffatto Bciofi^limento, 
Poca pene al tradimanto ; 
Vada fuor di caaa mia, 
Altri patti non to' far. 
E' an affare delicato, 
VdoI ben esaer ponderato. 
La pnidensa oof ri^re 
Qui biaogna oqnsiliar. 
[A mh tratta.] h' ho troTatal 

Oh 
Dite preatb. 

Nel boachetto 
Qoatti, qnatti, d appoctiamOy 
Ui 14 tntto ndir poaaiamo, 
8' h ooatante il tradimento :— 
Sn do pie' a' ha da cacdar. 
Son contentx>— va benone ! 
Ifa oon patto e condizione, 
Che r imento ad ottenere* 
M' aooordiale di potere 
Fare e dire a'nome Toatro 
Tatto (^nello che mi par f 
Oarta bianca ▼! concede, 
FMe par qnel die ri par : 
Aapetta, aapetta, 
Cara spoaina, 
La mta Tcndelta : 
Qia' a' avvidna, 
Qia' gia' ti preme : 
Gia' t ha raggimto, 
Tntte in an panto 1 
L' bai da ncontar— - 
Vedrai ae gioyino, 
Rag^ri e cabale-r 
Somai teneri — 
Soapiri e lagrime— 
La mia riWndta, 
Mi Tofflio prendere I 
8d nella tnppola 1 
V'haidaraatar! 
A porta.] II poTcrino ! 
Sogna Tcndetta ; 
Non aa il meachiiMH- 
Qoelcheraapettol 
Inrano freme; 
Invano arrabUa-^ 
E' chinao in gabbia I 
Non pa6 acappar I 
Invano accnmala, 
Progettiecalooli; 
No aa die fabbrte 
Caatelliin aria: 
Non ▼ede— il ■emp l ice 
Chi nella trappola. 
Da 1^ medeaimo 
Si Ta a gettar. 



Pm. 



Both, 



iW 



BQBEIA VI.— EunMTO a Core A 

^Uigvo ella cam di Dm Pat qmak 
ckt MA daUo COM wtf^ttn m 

E 



db iM loto fro* 
dWrdiervflM. 



JUUo. 



i» at the proper time, come forth ; 
And what with aapplicationfi and with mem 
That well inform th' aathoritiea of all— 
Perduuce we maj indace them both to promiae 
Thai thia £dae >tep thall end for ever there. 
Now, Don Paaqoale, what do you think of that 9 
{Biting. \ Pardon me, Doctor, bat thia cannot be 
8ach a set-off aa wonld be thia oondnaion, 
Would be bat little panishment for aadi treadMij 
She ahall go oat for ever ftt>m my hoaae ! 
Save thia condition, none elae will I make 
It ia a delicate aflUr, 
And reqoirea ddiberation : 
Pradenoe, with rieoroaa degradation, 
Here moat be combm'd with care. 
[SiMatg.] Eunknl I haye foand it I 

Oh, bleaa'd heaven! 
Tell me directly. 

In the little wood 
Qmetly, qaietly, we will post oarselvea, 
Whence we may hear what paaaea, and jadge 
If real bonA/ide ia thia treachery : — 
When I will inatantly diacard her. 
I am contented — 'tia tlie very ^ing ! 
But with this compact^ and with ttese oonditbM^ 
Thia moat deairable object to obtain- 
That ^oa ahall folly ^rant me the power 
Of domg, and of sa^ng, in yoar name, 
All thinea, I in mj^ndgment may think fit I 
A carte blanc I wilhngty will eive yon. 
Do all and sinf^ular that yoa think beat : 
Wait, wait. 
Dear little wife, 

I soon reven^d will be : 

fi'en now 'tia near, my life, 

The Fatea preaa hard on thee : 

Now, now, it reachea thee, 

Thia night, withoat delay, 

Thoa moat the reckoning pay 1 

Tboalt see what little ase 

Now will be each .excaa^-- 

Uadeaa thy tender smiles, 

Shrha, and tears — and wilea-^ 

AU I have now at stake, 

Cobqner'd, again I'll take 1 

Thoa'rt in the trap — hurrah ! 

There tfion wilt have to stay I 
[AtUk.] Oh, the poor fellow ! 

Vengeance be'a prating ; 

Let uie dolt bellow — 

He knows not what'a waiting! 

Vale's all hia fretting now ; 

Rage in Tain ape— 

He^ a cage abut in now — 

Cannot eacape ! 

Vain he accamalatea, 

Proiecta, and calculatea , 

He knows not he is bailding nt% 

Caatlea in the topty air : 

He aeea not— the aimpletoi 

That in the trap, poor elf. 

He of hia own accord 

Now goea to throw himaelf. [Ei 



SCENE VL— EsHsaT and Chorus within a 
ikt gardm, adjoining Don PampiaU» home. On oaa 
JUgk of iCips, leading from the houee ; on the othar ike 
^ the gar dm. It ta wigikL 
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DON PASQUAUL 



COiT E GENTIL-^Bl SUHMSB NIOHT. Solo bratio. 



#MTl^^T?f^ S g^^ ^^^Sj=^B p^ 



Oom'^ gen- tO, l*iiot-leftiiieito April, •-•• Eumr-roa del— •••• I* la • nitk ten 
Uih/AnniMr iiigftt, ZTky tran-quil ttghi WoiwtadBftr dbti..«. who thun (Kb 6ii - «y 




^^s^^ ^s^i^m ^^ 



vel: ••••• Tnt-t^ Imn-gnor. 

^p, Who low too wett. 



Fiee, mifte^o, a - mor 
Td ftbM a» toff 



Ben mio, peissh^ ancor— non viene i 
Tho kopot that led'. thdrhooftia 



fe3 



5B31 



Ete^4V^ 



1=5^:: 



Ml 



For 
Att 



• no 





D'e-mor-e 
On dak. 



f •••••• 



Del rio nel monnorar. 
And none arm nigh, .... 




Sot <* pi • ri ten 



if If4i_ &zt :^ — P^'r^^ irTf- 



ti Ben mio per • eh^, 
Thm wkp, mp i(9M| 



anuor non Tie ni a - 
okt telir do • 



^^^^^^i^ 



/TN 



me? 
toyf 



Per-ch^, per- eli^». 
2^h«i wfty, aijf love, •••• 




non 



▼lenl 
tsAy 



a - me? 



Pol qnando ea - 16 
Ybvr tot - tiee o • jms 



^s^ 




li^^ 



mor- to,**-« pian-ge - ra • i, 



Ma- ri - chia mar-m'in • Ti - ta - • non po-trai...« 

And with pour proionct mate the world more bright. 



Nma cradel, mi vnol reder morir? 
Poi qaondo tartf motto piangerai, 
Ma ntomarmi in vita non potrai. 
Core. Wi daitro.] Poi qnando saii mono, piangeni. 
Ma ritomarmi in vita non potrai. 

[Norina ace eon preeautione dalla eata evaad aprire ad 
Emetto, che n moetra diotro U eaneeUo. ISmed k 
awoUo in tm mantellOt che laecer^ oadere. 



Cntel Norina, would yon see me die ? 
When I am dead, jroa'll haplj for me weep, 
Bat back to life jon could not then restore me! 
C^nnei. When he is dead, 73u'n haply for him weep. 
But back to life jon could not then restore mm! 

\Norina comes cautiouMy out of the hotae and openo III 
gate fir Ernest, who it seen behind it He ie 
ped ifi a mantle, which he lete /aU, 



TORNAMl A DIR^TELL MB AGAIN. Duxt. Ebhbst and Nobiha. 








na • mi a dir che m'a - mi, 
AM a ' gain thon Un^st me, 

as?: 



Dim • mi che ml - o tn se 
TsB me that thou art mine, dear, 




^FPPf 



i: 



g^5^-:p£^-r-+f-f- 



Tor 

r«ff 



na • mi a dir cte m'a • ml, 
WW a • gain dwm lot/et as. 



Dim - ml cbe mi • o tn se - 
NI me Aatthonart mtae, dmr:. 



i: 



t •? "^ ^Sl "- 



DON PASQDALE. 



an 




^m 




Qoaa - do too iMn mi chi* • 'ml, 
Whmt ImM, Ikou eaO'ti im thine • 



La ▼) - ta ad-dop-pi In ma. 
It wuthm wtif Ufk dem - 61$ (q» - p§a^. 




rrrr^-pCT i^ 



t=^ 



_. '-^rz 



Qoaa - do too ben mi chia • 
Wkm, hve, ihom ealf»t hm atW.«.*< 



La tI - ta ad - dop - pi In ma. 

It makm ttff Uft doa -Me jp - p«ar. 



tniL^ 






pNt - to 11 00 • re op - pret 



^^ SJHff^g ^ g^ Jl 



ftan • ca U oo • la op - piaf 
aowutiwtlf bo 




to, 8e - enra a 
ing, t inm^hk 




^^ 




d'ap-pres • to, 
wkm tkom'rt m - waju dear. 



Tn • mo lon-tai da-te.. 

Art Jaif re - fwnf wken fkoa ott a«ar, 



da- ta. 



E^^: 




-f 



g^pzEjq , 




^e=^ 



t 



V=9- 



t» d'ap-pret • to, 
wfcM ttoa'ft a • way, d&tr^ 



Tra • mo Ion -tan da-ie*- 

•BM i^ r« - iam$ wk«i tkoa art iMar, 



i'T'^ ' " ^ -,-irrT^ nr 



/TV 



^^SS 



^^^ ^zz^flr ^MJajgAM 



■a - cara a te d'ap • pnt -to. Ah - tia • mo Ion - tan • da ta. 
J.... tremble when IkoH'rt a 'Way, dear, flat /oy r«tenit mMm iJbii art iMsr. 



*^ ae coia a ta d'ap - pres - so. Ah - tre • mo Ion • tan ~ da ta. 



/.... tremble when thaa^rt a ' way, dear. Bat 



joy retarm wkm Atm art near. 



[A wedoaa Paeqaale e U dotton. wuadti di laalenw, earde lPai9iia^ and the Doctor, /wmehed with dark Umteme^ 



pianjnaaa neleamemo: m perdeao dktro 
tuben per ncomptxrtre a too tempa» 

Her. \Sommemammte,\ Santo mmor 1 

am. Sondamir 

KRr. Oominda 1' oltim' 

Am. 8a perdar ti dovani I 

Har. Fa oor. t* affida in 



are eem to mder e^Uy at ike grated door : Aeg dittf 
pear bekmd Mc treee, kat re ap pear at the ngkt wwawaL 

Ner, I Vera low.] I heard a soond approaehine f 

Bm. Ahl'tietyfl 

Nor. htk ae bwin, dear Bmett, the laat act^ 

Em. If I ehoald have to lose thee, after all 1 

Nor. Take heart— lova ie onr friend, tnift all to mi^ 



ae 



DON PASQUAUL 




[Mimitn Dm PanqvaU e U 
nttt» rinraide moKltBo, € ti 
rnta ntUa dirttiom dtOa oaaa di Dm 

Pa», KcooUf Att«ntl beo! 

Maia. BTnooomandol 

SCftNA Vn.— Don IrAt^UALB. Dottobb, « 

Feu. [Sbarramh la laMema m vote a HorimL] 

Alio \£\ 
Nor Udri, ajulo ! 

Pdt lANonmAZiml Or'^Udradol 
Sor, Cbit 

Pw. Colai ehe sIata 

OoD Toi <]^al amoreggiaodo— 
NiKT, [Cm riaenimenta,] Sigiiormlol 

Mi memTiglio qui non t' eim alcuio I 
Ifdb. (Chefitociatottal) 
Pub. (Che meiitir s&ooaio I) 

8apr6 ben k> trovarlo. 

Emeti etUra pian piano m ooto. 
Nm: Yi ripeto, 

Che qui oon t' em alcnn, cfae Toi 
JfUo. A qae6t ora in giardin che fiMDeratef 
Mr. Stavo prendencto il frerioo. 
pML Dfipesco! \CmeapUmam.\ 

Ah, donna indegna ! 

Fnor di mia casa 1— o ch' iol» 
y«r. Ehil ehil Signor Marito^ 

Sn che taon la prendete f 






Eedte e praMD t 
Sor. Nemmen per sogno ; e' caaa mia-— tI 
Pom, Corpo di mille bombe 1 
Mob. Don Paaqnalop 

Leiriefo fiue a me; aolo— badate 

A non ementinni :— ho carta biaocat 
Fm. Bintero. 
Nm, {11 beUo adesao Tiene.) 
Mala, \A Norma jdamA 

iStnpor ousto di adegno,— atleiita b«a ) 

Soreila ndtte, io parlo 

Per Tostro ben : Tomi 

Risparmiarvi nno sfr^gMK— 
Nor, A me ono sfregio f 

Mata. (Beniieimo 1) Domani in qnesta casa, 

Entia la nnora- epoea. 
Ncr. \Come aopra.] Un altia donna ! 

A me emkile ingiarla f 
Mala. (Ecco il momento di montare hi fliria.) 
[Don Pa§quale Hm dUtro €d dialoga cm 



Nor. Sposa di chi ? 

Mala, D'Emesto;— la Norma. 

Ner. I Ccn diipntm.] 

Qoella Tedom icaltra ^—e dfettina ? 
Pat. [Al DoUon.] BraTO, Dottoref 
Mala. (Siamo a caTallo 1) 

Nor. Colei qui a mio dispetto I 

Norina ed io sotto 1' ielMio tetto 1 



[Cm 



Giammai I pintoeto parto ! 
Pa§. Ah, lovolesae UCiell 
Nor. [Cambiaado modo.] 

Ma— piano nn poco. 

8e qneete none jpA foeiero nn goioo I 

Vo' •incerami pna. 
Mala. E gin8to.~[il Dm Pa$quaU.]^I)im PMqoala 
c' e m; 

Qa\ bisogna spoear qmi dne daTrtro 

Seno oom noo fa. 



[WkmDm P^oaaaU and tko Dodnf ro^tpfoat, 
doaht Mmaeffland, loamna Noritta, rotumt 
iki koaoo of Dm Paaqoak. 

They're here I Mark well ! 

Hearen, I commend me to thee 1 



SCENE Vn.— Dor Pasqua^le. Maijltmta, aad Aa 

ofAarf. 

Poo. {Ummatkmg Ao kmtem fuU in Norina'§ Jheo.] 

Hall there ! Hold, Madam ! 
Nor. Ah, thieTea ! ihieTea 1— help ! help ! 
Pea. \To Norim.] Ftaoe t Where'a the lover < 
Nor. Who 1 

FcM. Why, he who waa 

Here bnl ihia rery moment — making iove^ 
Nor. IQjfhided.] Who, sir? 

lam amaaed — there waa nobody here 1 
JIa&i. (What a qnick change 1) 
FcM. f What an audaciona falaelMMid 1) 

Oh f I know well how I can find the gentlemaa. 
[Dm Pampiak and Malatetta make a aeareh amam§ III 
Ireaf.- Emett teeredy enters tko houoo. 
Nor, Dotibt it ! well, I repeat it to you again. 

That there waa no one here, and that yon draam. 
Jlflia. At thia hour in the ffarden, pny what did yon f 
Nor» I waa enjoying the rah air. 

Puo. Thefteahairl [With a bunt of indignaHm.] Ahl 
thon fidae unworthy woman ! 

Ont of mr honae directly 1 — troop !— or I — 
Nor. B/nydey I neydey !-^trong worda these, Misier Hm 
band! 

Do yon take np thia tone ? 
Aa. Begone, and quickly I 

Nor. Nay, I'd a dream ; 'tis my honae— I'll atay in il 
Pao, Body of a thousand bomba !— 
Mala, Pasquale, 

Leave me to manaee thia ; only'— take care— 

Don't interfere >*Pve carte blanc ! 
/Via. 'Tia amed ao. 

Nor. (The beat of all of this is now to come.) 
Mala. [To Norina, aoftfy.] 

(Amaaement mix'd with indignation— mind— -) 

Patiently hear me, sister, for I apeak 

But for your good : believe me, I would wish 

To spare you a disgrace^ 
Nor. [/lu/ti^fKifir/jr.] Disgrace! Spare me* 

Ifols. (Most capital !) To-morrow, in this hobse 

Enters the new-made bride. 
Nor. [AibefifrB.] Another lady! 

To me such an injurious afiront ? 
Mala. (Now is the time to fly into a passion.) 

[Dm PaaquaU is bdundf listening to Ma dialogm attf 
great intereot. 
Nor. Toe bride of whom f 
Mala. Of Ernest — his Norina t 

Nor. I With disdain.] 

That cunning little widow— that coquette t 
Pas. [To Malateota.] Bravo, Doctor ! * 
Mala. (We po as if on horseback!) 

Nor. That flirting hussy here, m spite of me ! 

I and Norina 'neath the self-same roof? 

[Veheamil^ 

Never ! No, sooner, flrst, I would depart ! 
Aw. With all my heart I I wish to Heaven vou woold 1 
jYor. [Changing her nuuwer.] 

But do not lot me hurry — wait a little. 

If these same nuptials should be all a joke ! 

I must assure myself they're real first. 
Mala. 'Tis just— |7o'/A;n Pcwvut/^l —Pasquale, thMi^ 
no other way ; 

So these two you lutiKt anite in aruod eameat. 

Or she won't go. 



DON PlfiQUAUL 



tt7 



kuidi 



Moo al par 



Mtila. 



8CENA ULTIMA.— BB*itfO« 
Am. Beeomif 



A mil 

AooordaDon Puqaalo 

La mano di Norina, e an ammo 

Di qnattnoraila fcodi 

Ah* caio ilol 

SflaTorl 
Mala. lADmPatnuUA D" eritar Don ^ sib 

bitadiai— 
fftr* M' oppoogo ! 

fid io comamo I 
I a pmidor Norina : 

E d' anirvi lo mlmpegno in inl 
JMa. Sam' andar Inngi la 8p«.M h praata. 
Pa». OooMf Spiagataril 
Mala. Norina k qnaata I 

Fob. Qnalla I Korina f Cha tnMlimooio I 

Dmiqaa Sofroni^— 
JMa. Dora in convaato * 

Au. S U matrimonio— 
Mala, Fn an mio paoiiaro, 

Stringani ii^ nodo di nallo effetto, 

D OMMO A tanri di fkrne on varo. 

B efaiaro il reato dal romanaetto. 
Pat. Ah brioooniaaimi I (Varo non pannl I 

Gial ti ringiasio 1) Coai inganiianni, 



Mala. Va siata boono I 

Rm, Ungmoedaandim,] Dab, sio, motatari I 
Nor. I Cm topra.] Qrazia f pardono ! 
Ah. Totlo dimantico. Siata felid I 

Com' lf» T* oniico 1— r* aniica il Cial ! 



M 



I eao't baHava my 
[CaBmg,] Ho^tfaaia! lioowil 
aoma ona diraetly I 



ImmnI who wallB^^ 



I 



JMi. 

Nat. 
Fob, 



8C£MK nn LAST.— Bnraav and 

Em. Vm bara 1 Fm bara I 

Mala. 'Tiawall! Tojm 

Toor nncla, Don Pasqnala, Undlj gnnti 

Norina'a hand» witb an idlowanoa jaait y— 

Four tbonaand crowns. 

Ah, daaraaty baat of aaatai 1 

CSan it ba tme 1 

[Tb PoaquaU,] Too lata to haaitata : 

sajTas-^ 

Bat I oppoia it 1 

loonaantl [TV 

Baa^ fwifUy as the wind,' and find Norina : 

I to onita joa andartake, this momanv— 
Maku Wtthoat TOO going fimhar, the bride's laady. 
PdM. How^ £zplain joonalf ! 
Mala. TharaisNbriiia! 

Pas. Bhi that Norina 1 What tiaacharj la tfaia I 

Whj, then, Sophronia— 
Mala, StUlisinthaoooTaatl 

Pa». Mj marriage, then — 
Mala. Was an idea of miiM 

To bind yon bj a tie of no afibet, 

That yoo might not have means to form a 

The rest of the romance is vaej dear. 
Pas. Coaaningrogoal (Still Idaranot battavaitl 

KindHaayea, Ithaakthaal) To daoaiia ma tha^ 

Ton merit— 
Mala. OooM, now, ba lodBkaai^ iir I 

Km. [Km din g.] Ah, andau be panaadaa I 
Ncr. [A lmkM iaff.l Pydon^jMttdon! 

I araiTtbinff roi|giya. luj jon ba happyi 

sfaal 



As I nniaa JOB I— so onito TOVy Hecfaa 



LA MORALE IN TUTTO QUSSTO-TEJJS THE ifORAL. Nobiha. 





mo - rale in.-.. 
tki mo ' ral 



tnt 



qaa sto a 
piay-iay 



aa - sal 
platn « 



fk' dl 
tumijh is 



dlf 
lo 



6s 



▼mr Si - ve la 



- ve la 

Mtraigki FU 




di • 00^. 

tdl yon. 



to, pres - to 
OMf stay - ing..*» 



Sa 








t:-^ 



-^ — -. 
a sea * mo«*«« di 

MSi stons * fy •••• bt 




fd • lo dii s'am - moglia In racdiia h th si ya a car - car col cam • pa 

Who would mar • ry whtn he'» old, Sooa kio fol'ly is r$ 




Dal*lo • DO ae a - doglia in qnan-ti - th ••••• 

pSH/fld, aad his pao-sioa soonffrowo 
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DON PASQUALI 




▼«l-]o 



ebl 



• am mogUa In 
would uuBT • rp 



^veeliia k 



Ik 



Ha 



Uf 



ool 



U f 




non e dogUa, dogUa a 
Mul JUf nfiiiiViii ami fc^ 




^^ 



i|Dan ' U ' ta. 



La morala h mollo bclks 
Applicaila a ma ft fta ; 
8ei pur flna o briceoncePa 
M' hal Mnrito ooma fa. 
ifdb « I La monle ^ molto bella 

) Don Puaoala V aoDlidMra 
QnaHa oara orioooiioeUa 
Lm^apiiidiiiollafat 



It ii a ?«nr darw monl, 

I wan flBoagh aopliei to ma ; 



And 
So^fittla rogua, wa wtfl not qnanal, 

Thoogfa 70a haTo nsad me tcnrWlj. 
JMk ^ ) It b a rtrj derer moral, 

) Am Iton Pasaoale soon will tat : 
Ht mntt not witn thif dear rogoa 

8ha knowi a raet deal mora thaa ha I 
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The Clippinger Class-Method of 

Voice Culture 

fy D. A. CLIPPINGER 

An altogether tane, balanced and practica] text book by one of America's eminent 
•nthoritiet on the voice. It contains 132 pages of instructive text, technical exercises, 
melodic studies, and carefully chosen songs and duets. 

The author's deep study of the voice together with his lona experience in solving difficult 
vocal problems in the studio has enabled him to rid the subject of vagary, mystery, and 
uncertainty, and state the principles of voice-training so clearly and simply that they 
may be understood by anyone. 

A FEW BASIC PRINCIPLES 

A tone is something to htttr. Therefore, to be right it must satisfy the trained ear. 

A good tone is iostly troiucti, ^ It is the bad tone that is difficult. 

A considerable part of voice-training must be devoted to gettini rid ^ rtsisUnet, that is, 

effort at the wronjg point. 
Good voice-production is based on the rigki Uta of tone and right conditions of the in* 

strument. 
The study of ringing should be 4if inoinnaing mnd imptringform i^ exercise. 
To sing well is an accomplishment nw/r worth the rime and cobrt involved. 

AIM OF THE BOOK 

An adequate treatment of breath-control, vowel-fbnnation, vowel-color, tone-quality, 

resonance,^ consonanttu phoneric spelling, dicrion, the head voice. 
Ample exercises for flexioility. 

An lUuminatinff discasaion of interpretation, and how to stud^r • toog. 
An outline of the principles of interpretation as a basis of criticism. 
Purchase of outriae material unnecessarv. 
The book is COMPLETE in itself, with ample text, nearly 150 exercises and studies, 

25 songs and 7 duets. 

PRICE, $1.25 



For Additional Teaching Material 



Art Songs for School and Studio (FIRST YEAR) 

EDITED BY MABELLE GLENN and ALFRED SPOUSE 
Issued in Two Editions — ^Medium High — ^Medium Low — ^$1.00 each 



Art Songs for School and Studio (SECOND YEAR) 

Ediud hy MABELLE GLENN and ALFRED SPOUSE 

Issued in two editions — ^Medium High — ^Medium Low — ^$1.00 each 

Because of the success of the First Year book and the demand for a second book, a 
step in advance, this collection has been issued. It contains twenty-three second- 
year songs, including two duets, from the works of Brahms, Densmore, Franz, Fisher, 
Grieg, Henschel, Tensen, Manney, Schubert, Schumann, Sindixig, Strickland, 
Tchaikovsky and Watts. 

The editors have added helpful notes to each of the songs and the w^ume includes 
hints on Teaching Procedure, Diction, and the Principles of Singing. 
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BOOKS ON THE VOICE 






YOUR VOICE AND YOU 

(What the Singer should do) 
By CtARA Kathleen Rocebs (Clara Doru) Qoth, $1.75 net 

PREPARATORY COURSE TO THE ART OF VOCALIZATION 

Soprano, Mezza Soprano^ Alto, Tenor, Baritone, Bass 
£dited by Eduardo Marzo Each hock, paper, $1^ net 

THE ART OF VOCALIZATION 

Soprano, Mezzo Soprano, Alto, Tenor, Baritone, Bass 
Edited by Eduardo Marzo Tliree books to each voice — each, paper, |1J2S net 

THE HEAD VOICE AND OTHER PROBLEMS 

By D. A, CupnNCER Qoth, $1^5 net 

RESONANCE IN SINGING AND SPEAKING 

By Dr. Thomas Fillebrown Qoth, $1.50 net 

SIMPLE TRUTHS USED BY GREAT SINGERS 

By Sarah Robinson Duff Qoth, $1.50 net 

SOME STACCATO NOTES FOR SINGERS 

By Marie Withrow Qoth, tlM net 

THE COMMONPLACES OF VOCAL ART 

By Louis Arthur Russell Qoth, $125 net 

ENGLISH DICTION FOR SINGERS AND SPEAKERS 

By Louis Arthur Russell Qoth, $1.25 net 

FRENCH DICTION FOR SINGERS AND SPEAKERS 

By William Harkness Arnold Qoth, $lu^ net 

THE TRAINING OF BOYS' VOICES 

By Claude Ellsworth Johnson Qoth, $IJ2S net 

TWELVE LESSONS ON THE 
FUNDAMENTALS OF VOICE PRODUCTION 

By Arthur L. Manchester Qoth, |1J25 net 



BOSTON: OLIVER DITSON COMPANY 



New York: CHAS. H. DITSON & CO. 



Chicago- LYON & HEALY, Inc. 



Order of yoor locti dedtr 
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SONGS FROM THE OPERAS 



r-^-. 






Bpitbp by H, B, KREHBIEL 

Hiwimd im paper, chtb hack, $xjo tacb, 
In fiitt €hUf, gSi , • . . ^^otacb. 




In these volumes of The Musicians Library the editor has presented in chron- 
ological order the most fiunous arias from operas of every school Begin- 
ning with songs from the earliest Italian productions^ a comprehensive 
view of opeiatic development is given by well-chosen examples from Ger- 
man, French, and later Italian works, down to contemporary musical drama. 



Each song or aria is given in its original scriptive, and i n tef pre t ari ve notes on each 

key with the originsTtext, and a frithfbl song. 

and singable English transktion. Portnits of the most noted composers 

finch yolume contains an interesting pref- represented are given in each Tolume. 

ace hf Mr. Krehbiel, with historic, de- Size of each volume, 9Hz 12H ' 



SOPRANO SONGS FROM THE OPERAS 

Contains twenty-three numbers hj nineteen composers. The music covers 188 
the pre&tory matter 23 pages. Porttaies are given of Beet ho ve n , Bellini, Glut 
Gounod, Meyerbeer, Mozart, Rossini, Verdi, and Weber. 




MEZZO SOPRANO SONGS FROM THE OPERAS 

Contains thirty numbers by twenty-five composers. The music covers 186 pages, the 
prdbtory matter 29 pages. Portraits are given of Auber, Bizet, Donizeta, Handel, 
Ma&senet, Saint-Sa^^ Spontini, Thomas, and Wagner. 



ALTO SONGS FROM THE OPERAS 

Contains twenty-nine numbers by twenty-two composers. The music covets 176 



psfes, the prefitfory matter 20 pa^es. Portraits are given of Glinka, Gludc, Handel, 
LiUiy, Meyerbeer, Purcell, Rossim, Thomas, and Verdi. 



TENOR SONGS FROM THE OPERAS 

Contains twenty-nine numbers by twenty-one composers. The music covers 192 
pages, the pre£uory matter 27 pages. Portraits are eiven of Beedioven, Bizet, Gludc, 
Gounod, Masoigni, Massenet, Verdi, Wagner, andWeber. 



BARITONE AND BASS SONGS FROM THE OPERAS 

Contains twenty-seven numbers by twenty-four composers. The music covers 188 

gges, the prefiitory matter 20 pages. Portraits are given of Bellini, Bizet, Cherubini, 
Dunod, Hal67, Handel, Mozart, Poncfaielli, and Tchaikovsky. 



BOSTON: OLIVER DITSON COMPANY 

NEW YORK: CHAS. R DITSON ft CO. CHICAGO: LYON ft HBALY. INC 



